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Herzlichen Glückwunsch –

mit Ihrem neuen Granitsockel OASIS 
von Knirps haben Sie sich für höchste 
Qualität entschieden. Und Sie werden 
sehen: Ihre Freude steigt noch mehr, je 
länger Sie seine Vorzüge genießen. Mit 
über 200 Mio. erzeugten Artikeln ge-
hört Knirps weltweit zu den führenden 
Herstellern; durchdachte Technik und 
sorgfältige Materialauswahl sind für uns 
selbstverständlich. 
Bleibt also nur noch, Ihnen viele sonnige 
Tage mit Ihrem neuen OASIS-Produkt  
zu wünschen – oder ganz einfach: Ent-
spannung in Perfektion!

Knirps-Granitsockel mit 
Rollsystem und Zug-Griff – 
Aufbau- und Gebrauchsan-
leitung

Lesen Sie diese Anleitung, ins-
besondere die Sicherheitshin-
weise, vollständig und sorgfäl-

tig durch. Die Nichtbeachtung dieser 
Anweisung kann zu Verletzungen oder 
Schäden am Gerät führen. Bewahren 
Sie die Gebrauchsanleitung zum späte-
ren Nachschlagen oder für die Weiterga-
be an Dritte auf.

Ihre Sicherheit
Bitte beachten Sie die folgenden 
Sicherheitshinweise. Für Schä-
den infolge von Nichtbeachtung 
haftet der Hersteller nicht.

Der Granitsockel ist kein Kinderspiel-
zeug. Kinder könnten sich die Finger 
oder Füße quetschen.
Das Produkt sollte von einer kompeten-
ten erwachenen Person aufgestellt wer-
den.
Lassen Sie den Granitsockel niemals un-
beobachtet aufrecht stehen – fällt er um, 
kann es zu schweren Verletzungen füh-
ren.

Bedenken Sie, dass je nach Windstär-
ke und Durchmesser des Schirms auch 
dieser Granitsockel zu „leicht” sein kann.
Sorgen Sie dafür, dass Ihr Schirm bei 
aufkommendem Wind geschlossen wird.

Bestimmungsgemäßer
Gebrauch
Der Granitsockel ist je nach Ausführung 
geeignet als Ständer für Sonnenschirme 
mit einem Stangendurchmesser von ma-
ximal 60 mm.
Der Granitsockel ist nur zum Einsatz im 
privaten Bereich bestimmt. Er eignet sich 
nicht für den gewerblichen Einsatz.
Bevor Sie den Granitsockel benutzen, le-
sen Sie bitte zuerst die Sicherheitshin-
weise aufmerksam durch. Nur so können 
Sie den Sockel sicher und zuverlässig 
nutzen. 
Beachten Sie unbedingt die in Ihrem 
Land gültigen nationalen Vorschriften, 
die zusätzlich zu den in dieser Anleitung 
genannten Vorschriften gültig sind.

Standrohr montieren
Sie benötigen:
– den mitgelieferten Steckschlüssel
– 1 Person zur Hilfe

1. Den Granitsockel anheben und auf 
einer seiner Seitenflächen hochkant 
abstellen .    
Sockel von einer zweiten Person 
festhalten lassen!

2. Kleine Gummischeibe a, Beilag-
scheibe b und Sprengring c über die 
Schraube d stülpen.

3. Schraube von der Unterseite durch 
den Granitsockel führen (siehe 
Bild A).

4. Große Gummischeibe e auf der Ober-
seite des Granitsockels über das Ge-
winde der Schraube d drücken (siehe 
Bild A).
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5. Gewindebohrung des Standrohrs f 
auf die Schraube d schrauben und 
festdrehen.

6. Granitsockel vorsichtig zurück auf die 
Bodenfläche kippen.

Schirmstock montieren

Einsätze verwenden
Die Einsätze nach der Größe Ihres Son-
nenschirmstocks verwenden.
1. Benötigte Einsätze in das Standrohr 

stecken (siehe Bild D).  
Das im Rohrinneren hinter der Knebel-
schraube g befindliche Spannblech 
muss in die Kerbe i der Kunststoff-
einsätze gedrückt sein (siehe Bild E).

2. Schirmstange einsetzen und Knebel-
schraube g festdrehen (siehe Bild F).

Typ 85897KN25
1. Schirmständer an der gewünsch-

ten Stelle direkt am Balkon-Geländer 
platzieren (siehe Bild G).

2. Das beiliegende Klettband j stramm 
um Mast und Balkongitter spannen. 
Nur so hat der Sonnenschirm ausrei-
chenden Halt.

Standort wechseln
Voraussetzung: Es steckt kein Sonnen-
schirm im Ständer.
1. Teleskop-Handgriff k herausziehen 

(siehe Bild H).
2. Sockel leicht anheben und auf den 

Rollen bis zum gewünschten Stand-
ort ziehen (siehe Bild H).

3. Sockel absetzen und Teleskop-Hand-
griff k hineinschieben.

4. Schirmstock wieder montieren, wie 
im Abschnitt „Schirmstock montieren“ 
beschrieben.

Pflege + Lagerung
Der Granitsockel ist wartungsfrei. Even-
tuelle Schmutzablagerungen können Sie 
mit etwas warmer Seifenlauge entfernen. 
Verwenden Sie keine aggressiven che-
mischen Reiniger oder Flüssigkeiten, Lö-
sungen, scheuernde Substanzen oder 
Gegenstände, Bleichmittel, Hochdruck-
reiniger und starke Reinigungsmittel.
Alle Schraubverbindungen (Rollen, Griff) 
regelmäßig auf festen Sitz kontrollieren 
und bei Bedarf nachziehen.
Granitsockel mit Rollensystem bei Nicht-
gebrauch, z.B. über Winter, trocken lagern.

Gewährleistung
Die Gewährleistungsfrist für diesen Arti-
kel beträgt 24 Monate.
Sollten Sie während dieser Zeit einen 
Defekt feststellen, wenden Sie sich bitte 
an ihren Händler. Damir wir Ihnen schnell 
helfen können, bewahren Sie bitte den 
Kaufbeleg auf und nennen Sie uns den 
Modellnamen und die Artikelnummer.

Granit ist ein Naturprodukt, welches 
Farbdifferenzen und Oberflächen Unre-
gelmäßigkeiten aufweisen kann.
Abweichungen in Struktur und Farbe 
zwischen Teilen einer Lieferung oder ge-
genüber anderen Granitplatten aus dem 
gleichen Material bleiben vorbehalten, 
soweit diese in der Natur der verwende-
ten Materialien liegen und handelsüblich 
sind.
Derartige Umstände stellen keine Män-
gel dar und berechtigen den Kunden 
nicht zur Geltendmachung von Gewähr-
leistungsrechten.

Von der Gewährleistung ausgeschlos-
sen sind:
– Veränderung bzw. Verwitterung der 

Oberfläche. Dies ist normaler Ver-
schleiß und lässt sich nicht verhindern 
oder verringern.

DE
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– Schäden durch nicht-bestimmungs-
gemäßen Gebrauch (z.B. gewerbli-
che Nutzung)

– Schäden durch bauliche Veränderun-
gen an dem Artikel.

Service
Liebe Kundin, lieber Kunde,
obwohl wir unsere Artikel vor der Ausliefe-
rung einer eingehenden Endkontrolle un-
terziehen, kann es vorkommen, dass ein-
mal ein Zubehörteil fehlt oder dass ein Teil 
während des Transports beschädigt wur-
de. Wenden Sie sich in diesem Fall an un-
sere Hotline und nennen Sie uns den Mo-
dellnamen und die Artikelnummer.

Hotline
Sie erreichen uns 
Mo. bis Do. von 8:00 bis 16:00 Uhr
Fr. von 8:00 bis 13:00 Uhr

unter der Telefonnummer
in Österreich (07722) 632 05-316
in Deutschland (08571) 91 22-316
in Tschechien (0386) 301615
in Polen (0660) 460460
in Slowenien (0615) 405673
in Kroatien (0615) 405673
in Ungarn (0943) 29714
in Russland (0951) 734000

Adresse
doppler
E. Doppler & Co GmbH
Schlossstraße 24
A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Technische Daten

Artikelnummer: 85897KN25
Höhe in cm, ca.: 7
Breite in cm, ca.: 25
Länge in cm, ca.: 55
Gewicht in kg, ca.: 25

Artikelnummer: 85897KN40
Höhe in cm, ca.: 7
Breite in cm, ca.: 48
Länge in cm, ca.: 48
Gewicht in kg, ca.: 40

Artikelnummer: 85897KN50
Höhe in cm, ca.: 7
Breite in cm, ca.: 55
Länge in cm, ca.: 54
Gewicht in kg, ca.: 52

Alle Angaben sind Zirka-Werte. Techni-
sche Änderungen vorbehalten.

DE
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Congratulations –
With your new OASIS granite socket from 
Knirps you decided on a top-quality prod-
uct. And you will see: your pleasure will 
even increase the longer you take ad-
vantage of its benefits. With more than 
200 million produced articles, Knirps is 
one of the leading manufacturers around 
the world. Sophisticated technology and 
careful material selection are a matter of 
course for us. 
Last, but not least, we wish you plenty of 
sunny days with your new OASIS product 
or put simply: relaxation at its finest!

Granite base with and with-
out roll system and pull han-
dle – Setup and operating 
instructions

Carefully read through the 
complete instruction manual, 
particularly the safety notes. 
Failure to heed this instruction 

may result in severe injury or damage to 
the product. Hold onto the instruction 
manual for future reference or in order to 
pass them onto third parties.

Your safety

 Please observe the following 
safety notes. The manufactur-
er is not liable for damages on 
the basis of failure to observe 

these notes.
The granite socket is not a children‘s toy 
as children could crush their fingers or 
feet.
The product should be set up by a com-
petent adult.
Never leave the granite socket unattend-
ed in an upright position – if it tips over, it 
could inflict serious injury.
Keep in mind that, depending on the wind 
intensity and the diameter of the shade, 
even this granite socket may be too “light”.
Make sure that the shade is closed in the 
event of incoming wind.

Proper use
The granite socket is, depending on the 
configuration, suitable as a stand for sun 
shades with a pole diameter of no more 
than 60 mm. The granite socket is only in-
tended for private use. It is not suitable for 
commercial application.
Before you use the granite socket, please 
first carefully read through the safety 
notes. Only in this way, will you be able 
to use the socket in a safe and reliable 
manner. 
Be absolutely sure to observe the nation-
al regulations in force, which apply in your 
country and which are also valid in addi-
tion to the regulations specified in these 
instructions.

Mounting the standpipe
You will need:
– the enclosed socket key
– the assistance of 1 person

1. Lift the granite socket and set it upright 
on one of its sides.   
Have another person hold onto the 
socket!

2. Slip the small rubber washer a, wash-
er b and snap ring c over the screw d.

3. Run the screw through the gran-
ite socket from the underside (see 
Figure A).

4. Push the large rubber washer e on 
the top of the granite socket over the 
threading of screw d (see Figure A).

5. Screw tighten the threaded hole of the 
standpipe f on the screw d.

6. Carefully tip the granite socket back 
onto the ground area.

Mounting the sun shade pole

Using the inserts
Use the inserts based on the size of your 
sun shade pole.
1. Place the required inserts in the stand-

pipe (see Figure D).  

GB
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The tension plate inside the pipe be-
hind the toggle screw g must be 
pushed into the notch i of the plastic 
inserts (see Figure E).

2. Insert shade pole and tighten the tog-
gle screw g  (see Figure F).

Type: 85897KN25
1. Place the shade stand in the desired 

location directly on the balcony railing 
(see Figure G). 

2. Make sure the Velcro strip j, which is 
included in the delivery, is wound tight-
ly around the pole and balcony fence. 
This is the only way to ensure that the 
sun shade has sufficient hold.

Changing the location
Prerequisite: There is no sun shade in the 
stand.
1. Remove the telescoping handle k (see 

Figure H).
2. Lift the socket slightly and pull it on the 

wheels to the desired location (see Fig-
ure H).

3. Set down the socket and push the tel-
escoping handle k in.

4. Re-mount the shade pole as described 
in the section “Mounting the sunshade 
pole”.

Care + Storage
The granite socket requires no mainte-
nance. You can remove any dirt with a 
small amount of warm soapy solution.
Do not use any aggressive chemical clean-
ers or liquids, solutions, abrasive sub-
stances or objects, bleaches, high-pres-
sure cleaners and strong cleaning agents.
Check all screw connections (wheels, 
handle) regularly for secure placement 
and tighten them if necessary.
When not in use, stow the granite socket 
with the rolling system in a dry area e.g. 
over winter.

Warranty
The warranty period for this product 
amounts to 24 months.
Should you identify a defect during this 
time, please contact your vendor. To ena-
ble us to help you as quickly as possible, 
please retain the sales receipt and tell us 
the model name and item number.

Granite is a natural product whose colour 
may vary and whose surface may exhib-
it irregularities.
Differences in the structure and colour be-
tween the parts of a delivery or compared 
to other granite slabs from the same ma-
terial are reserved to the extent they are 
attributed to the nature of the materials 
used and customary in the trade.
Such circumstances do not constitute de-
fects and do not entitle customers to as-
sert warranty claims.

The warranty does not cover the follow-
ing:
– Changes and/or weathering of the sur-

face. This is normal wear and cannot 
be prevented or reduced.

– Damages due to improper use (e.g. 
commercial use).

– Damages due to structural changes to 
the product.

GB
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Service
Dear customer,
Although we subject our products to an 
in-depth final inspection prior to shipping 
them out, it is possible that an accessory 
happens to be missing or that a part has 
been damaged while in transit. In such 
a case, please contact our hotline and 
provide us with the model name and the 
product number.

Hotline
You can reach us
Mon. ~ Thurs. from 8 a.m. to 4 p.m.
Fr.  from 8.00 a.m. to 1.00 p.m.

at the following number
in Austria (07722) 632 05-316
in Germany (08571) 91 22-316
in the Czech Republic (0386) 301615
in Poland (0660) 460460
in Slovenia (0615) 405673
in Croatia (0615) 405673
in Hungary (0943) 29714
in Russia (0951) 734000

Address
doppler
E. Doppler & Co GmbH
Schlossstraße 24
A-5280 Braunau-Ranshofen
www.dopplerschirme.com

Technical data
Product number: 85897KN25
Height in cm, approx.: 7
Width in cm, approx.: 25
Length in cm, approx.: 55
Weight in kg, approx.: 25

Product number: 85897KN40
Height in cm, approx.: 7
Width in cm, approx.: 48
Length in cm, approx.: 48
Weight in kg, approx.: 40

Product number: 85897KN50
Height in cm, approx.: 7
Width in cm, approx.: 55
Length in cm, approx.: 54
Weight in kg, approx.: 52

All data are approximate values. We re-
serve the right to make technical chang-
es.

GB
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Félicitations –
Avec votre nouveau socle en granit OASIS 
de Knirps, vous avez choisi la plus grande 
qualité. Et vous verrez : votre joie sera dé-
cuplée plus vous profiterez de son avan-
tages. Avec plus de 200 millions d’articles, 
Knirps est, dans le monde entier, parmi les 
fabricants leaders ; une technique étudiée 
et un choix minutieux des matières sont 
pour nous une évidence. 
Il ne nous reste plus qu’à vous souhaiter de 
nombreuses journées ensoleillées de votre 
produit d’OASIS – et tout simplement : de la 
détente à la perfection !

Socle en granit avec et sans 
système à roulette et poi-
gnée de traction – Notice de 
montage et d‘utilisation

Veuillez lire cette notice – par-
ticulièrement les consignes de 
sécurité – entièrement et avec 

minutie. Le non-respect de ces instruc-
tions peut causer des blessures ou des 
dommages sur l‘appareil. Conservez le 
mode d‘emploi pour le consulter ultérieu-
rement ou pour le donner à la personne 
à qui vous le cédez.

Votre sécurité

 Veuillez observer les consignes 
de sécurité suivantes. Le fabri-
cant décline toute responsabili-
té en cas de non-respect de 

ces consignes.
Le socle en granit n'est pas un jouet. Les 
enfants peuvent se coincer les doigts ou 
les pieds.
Le produit devra être installé par une per-
sonne adulte et compétente.
Ne laissez jamais le socle de granit debout 
sans surveillance – s'il tombe, il peut bles-
ser gravement des personnes.
N'oubliez pas que, selon la force du vent et 
le diamètre du parasol, ce socle de granit 
peut aussi être « léger ».

Faites en sorte que votre parasol soit fermé 
lorsque le vent se lève.

Utilisation conforme aux 
prescriptions
Le socle en granit convient, selon la ver-
sion, comme socle pour des parasols avec 
un diamètre de pied de maximum 60 mm.
Le socle de granit est uniquement destiné 
à un usage privé. Il ne convient pas à un 
usage commercial.
Avant d'utiliser le socle en granit, veuillez 
lire attentivement les consignes de sécuri-
té. Ce n'est que de cette manière que vous 
pourrez utiliser le socle de manière fiable et 
en toute sécurité. 

Veuillez impérativement respecter les 
consignes nationales en vigueur dans 
votre pays. Elles s'appliquent en plus des 
consignes mentionnées dans le mode 
d'emploi.

Monter le tube
Vous avez besoin de :
– de la clé à pipe fournie
– 1 personne pour vous aider

1. Soulever le socle de granit et le mettre 
sur la tranche.    
Faire maintenir le socle par une deu-
xième personne !

2. Passer la petite rondelle en caoutchouc 
a, la rondelle b et le circlips c sur la vis d.

3. Introduire la vis par dessous à travers le 
socle en granit (cf. figure A).

4. Enfoncer la grande rondelle en caout-
chouc e sur le dessus du socle en gra-
nit par dessus de filetage de la vis d (cf. 
figure A).

5. Visser et serrer le trou fileté du tube du 
pied f sur la vis d.

6. Remettre avec précaution le socle sur le 
sol.

FR
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Monter le pied du parasol

Utiliser les inserts
Utiliser les inserts en fonction de la taille 
du pied de votre parasol.
1. Enfiler les inserts nécessaires dans 

le tube du pied (cf. figure D). 
La tôle de serrage se trouvant à l’in-
térieur du tube derrière la vis à garret 
g doit être enfoncée dans l’encoche i 
des inserts en plastique (cf. figure E).

2. Placer la barre du parasol et serrer les 
vis à garret g (cf figure F).

Type: 85897KN25
1. Placer le socle de parasol à l‘endroit 

voulu directement sur la balustrade du 
balcon (cf. fig. G). 

2. Le ruban-crochets fournie j doit être bien 
serrée sur le mât et la grille du balcon. 
Ce n‘est que cette manière que le para-
sol a suffisamment de tenue.

Changer d'emplacement
Condition : aucun parasol ne doit se trou-
ver dans le socle.
1. Sortir la poignée télescopique k (cf. fi-

gure H).
2. Soulever légèrement le socle et le tirer 

sur les roues jusqu'à l'endroit désiré (cf. 
figure H).

3. Déposer le socle et rentrer la poignée 
télescopique k.

4. Remontez le pied du parasol comme 
décrit dans le passage « Monter le pied 
du parasol ».

Entretien + Stockage
Le socle en granit ne nécessite aucun en-
tretien. Les éventuels dépôts de saleté 
peuvent être supprimés avec un peu d'eau 
savonneuse chaude.
N’utilisez aucun produit d’entretien ou li-
quide chimique agressif, aucune solution, 
aucune substance abrasive ni aucun objet, 
aucun moyen de blanchiment, aucun net-

toyeur à haute pression ni aucun produit 
d’entretien puissant.
Contrôler régulièrement la bonne fixation 
de toutes les liaisons vissées (roulettes, 
poignées) et resserrer si nécessaire.
Pendant l'hiver, par exemple, stocker au 
sec le socle en granit avec système à rou-
lettes.

Garantie
Le délai de garantie accordé pour cet ar-
ticle est de 24 mois.
Si vous constatiez un défaut durant ce 
délai, veuillez contacter votre revendeur. 
Afin que nous puissions vous aider rapide-
ment, veuillez conserver le bon d’achat et 
nous préciser le modèle et le numéro de 
référence.

Le granit est un produit naturel qui peut pré-
senter des différences de couleurs et de 
surface ainsi que des irrégularités.
Les différences dans la structure et la cou-
leur entre des pièces d’une livraison ou 
par rapport à d’autres plaques en granit du 
même matériel restent sous réserve, du fait 
que ceci est dans la nature des matériaux 
utilisés et que ceci est courant.
De telles conditions ne sont pas des dé-
fauts et n’autorisent pas le client à faire va-
loir des droits à quelconque garantie.

Sont exclus de la garantie :
– Modification voire altérations de la sur-

face dues aux intempéries. Il s'agit d'une 
usure normale que l'on ne peut ni empê-
cher ni diminuer.

– Les dommages dus à une utilisation 
non conforme aux prescriptions (dans 
un cadre commercial, par exemple).

– Dommages dus à des modifications 
constructives apportées à l’article.

FR
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Service
Chère cliente, cher client,
Bien que nous soumettions nos articles 
à un contrôle final approfondi avant livrai-
son, il peut arriver qu’il manque un acces-
soire ou qu’une pièce ait été abîmée du-
rant le transport. Dans ce cas, veuillez vous 
adresser à notre hotline en nous indiquant 
le modèle et le numéro de référence.

Service téléphonique
Vous nous joignez 
du lu. au je. de 8 h à 16 h
Ve. de 8 h à 13 h
au numéro de téléphone
en Autriche (07722) 632 05-316
en Allemagne (08571) 91 22-316
en Tchéquie (0386) 301615
en Pologne (0660) 460460
en Slovénie (0615) 405673
en Croatie (0615) 405673
en Hongrie (0943) 29714
en Russie (0951) 734000

Adresse
doppler
E. Doppler & Co GmbH
Schlossstraße 24
A-5280 Braunau-Ranshofen
www.dopplerschirme.com

Données techniques
N° de référence : 85897KN25
Hauteur en cm, env. : 7
Largeur en cm, env. : 25
Longueur en cm, env. : 55
Poids en kg, env. : 25

N° de référence : 85897KN40
Hauteur en cm, env. : 7
Largeur en cm, env. : 48
Longueur en cm, env. : 48
Poids en kg, env. : 40

N° de référence : 85897KN50
Hauteur en cm, env. : 7
Largeur en cm, env. : 55
Longueur en cm, env. : 54
Poids en kg, env. : 52

Toutes les indications sont approxima-
tives. Sous réserve de modifications 
techniques.

FR
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Vive felicitazioni –
acquistando la base in granito OASIS di 
Knirps avete scelto la massima qualità. 
E vedrete che la vostra soddisfazione 
crescerà tanto più approfitterete dei suoi 
vantaggi. Con oltre 200 milioni di artico-
li già realizzati, Knirps si annovera tra i 
produttori leader su scala mondiale. L‘ap-
plicazione di raffinati sistemi e l‘accurata 
scelta dei materiali sono le inderogabili 
premesse del nostro impegno. 
Non resta dunque altro che augurarvi 
tanti bei giorni di sole con il vostro nuovo 
prodotto OASIS, o per dirla in altre paro-
le: relax alla perfezione!

Base di granito con e senza 
rotelle e maniglia – Istruzio-
ni di montaggio e d‘uso

Leggere attentamente e fino 
alla fine le presenti istruzioni, 
soprattutto le note relative alla 
sicurezza. La non osservanza 

di questa raccomandazione può compor-
tare lesioni o danni all‘apparecchio. Con-
servare le istruzioni per l‘uso come riferi-
mento futuro o per consegnarle a terzi in 
caso di cessione dell‘ombrellone.

Per la vostra sicurezza

 Si prega di attenersi alle se-
guenti norme di sicurezza. Il 
costruttore non risponde dei 
danni dovuti alla loro inosser-

vanza.
La presente base in granito non è un gio-
cattolo. I bambini rischiano di schiacciar-
si le dita o i piedi.
Si consiglia di far installare l’articolo da 
una persona adulta competente.
Non lasciare mai incustodita la base in 
granito in posizione eretta – se cade, può 
provocare gravi lesioni.
Tener conto che a seconda della forza 
del vento e diametro dell‘ombrellone an-

che la presente base in granito potrebbe 
risultare troppo “leggera”.
Aver cura che l‘ombrellone venga chiuso 
quando si alza il vento.

Uso conforme alla destina-
zione
La base in granito è idonea, a secon-
da della versione, come portaombrello-
ni aventi bastone dal diametro max. di 
60 mm.
La base in granito è realizzata per l‘im-
piego privato in ambito domestico. Non 
è idonea all‘uso in ambito professionale.

Prima di utilizzare la base in granito, leg-
gere attentamente le presenti norme di 
sicurezza. Solo così sarete in grado di 
utilizzare il portaombrellone in sicurezza 
e con affidabilità. 

Si raccomanda di osservare assoluta-
mente anche le normative vigenti nel 
proprio Paese, da applicare in aggiun-
ta alle norme di sicurezza riportate nelle 
presenti istruzioni.

Montare il tubo stabile d‘in-
nesto
Vi occorre:
– la chiave fissa a tubo fornita
– 1 aiutante

1) Sollevare la base in granito e ribaltarla su 
una superficie laterale.   
Far tenere ferma la base da una se-
conda persona!

2) Infilare la rondella di gomma piccola 
a, la rondella di guarnizione b e l‘anel-
lo elastico c sul gambo della vite d.

3) Inserire la vite nella base di granito in-
filando dalla parte inferiore (v. Fig. A).

4) Dalla parte superiore della base di 
granito, premere la rondella di gom-
ma grande e sul filetto della vite d (v. 
Fig. A).

IT
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5) Applicare il foro filettato del tubo sta-
bile f sulla vite d e stringere.

6) Rimettere per terra la base in granito, 
usando cautela.

Montare il bastone 

Utilizzare i riduttori
Utilizzare tanti riduttori quanti servono a 
seconda della grandezza del bastone.
1) Inserire riduttori occorrenti nel tubo sta-

bile (v. Fig. D).   
La lamierina di bloccaggio sita all‘inter-
no del tubo dietro alla vita ad aletta g de-
ve ingranarsi nella tacca i dei riduttori di 
plastica (v. Fig. E).

2) Inserire il bastonedell‘ombrellone e 
stringere le viti ad aletta g (v. Fig. F).

Modello: 85897KN25
1) Posizionare la base portaombrellone sul 

luogo prescelto direttamente a ridosso 
della ringhiera (v. Fig. G). 

2) Avvolgere il nastro a velcro j accluso in-
torno al palo e alla rispettiva sbarra del-
la ringhiera, stringendo accuratamen-
te. Solo in tal modo si potrà conferire 
all‘ombrellone la stabilità richiesta.

Cambiare ubicazione
Premessa: nella base non è inserito l‘om-
brellone.
1) Estrarre il manico a telescopio k (v. Fig. 

H).
2) Sollevare un po‘ la base e trascinarla 

sulle rotelle fino al luogo prescelto (v. 
Fig. H).

3) Posare nuovamente la base per terra e 
spingere in dentro il manico a telesco-
pio k.

4) Montare nuovamente il bastone come 
descritto alla sezione “Montare il ba-
stone”.

Manutenzione e stoccaggio
La base in granito è a manutenzione ze-
ro. Rimuovere eventuali accumuli di sporco 
con un po‘ d‘acqua calda saponata. Con-
trollare periodicamente se tutti i collega-
menti a vite (rotelle, maniglia) sono in ordi-
ne, e stringere se necessario.
Non utilizzare detergenti chimici o liquidi 
aggressivi, soluzioni o sostanze abrasive e 
nemmeno corpi estranei, candeggina, pu-
litrici ad aria compressa o detersivi potenti.
Durante lunghi periodi di non utilizzo, ad es. 
d‘inverno, conservare la base in granito con 
rotelle in ambiente asciutto.

Garanzia
Il periodo di garanzia per questo articolo è 
di 24 mesi.
Se durante questo periodo doveste riscon-
tare un’anomalia, si prega di rivolgervi al 
vostro rivenditore. Per poter fornire una ra-
pida assistenza, vi preghiamo di conserva-
re la ricevuta d‘acquisto e di comunicare il 
nome del modello ed il codice articolo.

Il granito è un prodotto naturale che può 
presentare differenze cromatiche e irrego-
larità superficiali.
Ci riserviamo il diritto di fornire i nostri ma-
teriali con scostamenti strutturali e croma-
tici tra parti di forniture o altri piani granitici 
del medesimo materiale, sempre nei limiti 
delle consuetudini utilizzate in commercio 
e per medesimi materiali.
Tali circostanze non sono difetti e non dan-
no al cliente alcun diritto di garanzia.

Dalla garanzia è escluso quanto segue:
– alterazione ossia deterioramento della 

superficie in seguito ai fattori atmosfe-
rici. Si tratta di normale usura non evita-
bile e non riducibile.

– danni per uso non conforme (ad esem-
pio uso in ambito professionale)

– danni per modifiche strutturali dell’arti-
colo

IT
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Servizio assistenza
Gentili clienti,
sebbene prima della spedizione i nostri 
articoli siano sottoposti ad un minuzioso 
controllo finale, può capitare che manchi 
un accessorio oppure che un componen-
te venga danneggiato durante il trasporto. 
In questo caso chiamare la nostra Hotline, 
comunicando il nome del modello ed il co-
dice articolo.

Hotline
Potete contattarci
da lunedì a giovedì dalle 8.00 alle 16.00
venerdì dalle 8.00 alle 13.00
ai seguenti numeri telefonici
Austria (07722) 632 05-316
Germania (08571) 91 22-316
Repubblica Ceca (0386) 301615
Polonia (0660) 460460
Slovenia (0615) 405673
Croazia (0615) 405673
Ungheria (0943) 29714
Russia (0951) 734000

Indirizzo
doppler
E. Doppler & Co GmbH
Schlossstraße 24
A-5280 Braunau-Ranshofen
www.dopplerschirme.com

Dati tecnici
Codice articolo: 85897KN25
Altezza in cm, ca.: 7
Larghezza in cm, ca.: 25
Lunghezza in cm, ca.: 55
Peso in kg, ca.: 25

Codice articolo: 85897KN40
Altezza in cm, ca.: 7
Larghezza in cm, ca.: 48
Lunghezza in cm, ca.: 48
Peso in kg, ca.: 40

Codice articolo: 85897KN50
Altezza in cm, ca.: 7
Larghezza in cm, ca.: 55
Lunghezza in cm, ca.: 54
Peso in kg, ca.: 52

Tutti i valori sono approssimativi. Con ri-
serva di modifiche tecniche.

IT
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¡Enhorabuena!
Con el nuevo zócalo de granito OASIS 
de Knirps, ha optado por la máxima ca-
lidad. Y así la percibirá: se sentirá más 
satisfecho a medida que vaya disfrutan-
do de sus ventajas. Con más de 200 mi-
llones de artículos producidos, Knirps es 
uno de los fabricantes líderes del mundo. 
La tecnología avanzada y una selección 
esmerada de los materiales son carac-
terísticas propias de nuestra empresa. 
Ahora solo nos queda desearle que pa-
se muchos días de sol con su nuevo pro-
ducto OASIS, o sencillamente que se re-
laje al máximo.

Zócalo de granito de Knirps 
con sistema de ruedas y 
agarre – instrucciones de 
montaje y uso

Lea detenidamente todas las 
instrucciones, sobre todo las 
indicaciones de seguridad. La 

inobservancia de estas instrucciones 
puede provocar lesiones o daños en el 
equipo. Conserve este manual de ins-
trucciones para consultarlo más adelan-
te o para cederlo a otras personas.

Su seguridad
Tenga en cuenta las siguientes 
indicaciones de seguridad. En 
caso de daños debidos al in-
cumplimiento de las instruc-

ciones, el fabricante no se considerará 
responsable.
El zócalo de granito no es un juguete. 
Los niños pueden pillarse los dedos o 
pies.
El producto debería ser montado por un 
adulto competente.
Nunca deje desatendido el zócalo de 
granito cuando está de pie: si se vuelca, 
puede provocar lesiones severas.
Piense que, según la fuerza del viento y 
el diámetro del parasol, este zócalo de 

granito puede resultar también demasia-
do “ligero”.
Procure cerrar el parasol si arrecia el 
viento.

Uso apropiado
Según el modelo, el zócalo de granito 
está pensado para soportes de paraso-
les con un diámetro de mástil de 60 mm 
como máximo.
El zócalo de granito está concebido úni-
camente para usar en el ámbito privado. 
No es apto para uso comercial.
Antes de usar el zócalo de granito, lea 
detenidamente las indicaciones de segu-
ridad. Solo así podrá usar el zócalo de 
forma segura y fiable. 
Respete necesariamente las disposicio-
nes nacionales vigentes, aparte de las 
citadas en este manual.

Montaje del tubo de soporte
Necesita:
– la llave tubular suministrada
– 1 persona para ayudarle

1. Levante el zócalo de granito y depo-
sítelo sobre uno de sus laterales.  
¡Procure que una segunda persona 
sujete el zócalo!

2. Meta la arandela de goma pequeña a, 
la arandela intermedia b y el anillo de 
sujeción c en el tornillo d.

3. Pase el tornillo a través del zócalo de 
granito por el lado inferior (véase la 
imagen A).

4. Prepare la arandela de goma grande 
e en la parte superior del zócalo de 
granito y pásela por la rosca del torni-
llo d (véase la imagen A).

5. Gire y apriete el orificio roscado del 
tubo de soporte f sobre el tornillo d.

6. Con cuidado, deposite el zócalo de 
granito sobre el suelo.
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Montaje del mástil del para-
sol

Uso de los insertos
Emplee los insertos según el tamaño del 
mástil del parasol.
1. Meta los insertos necesarios en el tubo 

de soporte (véase la imagen D). 
La placa de sujeción que se encuen-
tra en el interior del tubo, tras el tor-
nillo de muletilla g, se debe apretar 
contra la muesca i de los insertos de 
plástico (véase la imagen E).

2. Meta el mástil del parasol y apriete el 
tornillo de muletilla g (véase la imagen 
F).

Tipo 85897KN25
1. Coloque el soporte del parasol donde 

quiera junto a la barandilla del balcón 
(véase la imagen G).

2. Tense bien la cinta de velcro incluida 
j alrededor del mástil y de la reja del 
balcón. Solo así el parasol tendrá su-
ficiente sujeción.

Cambio de lugar
Requisito: No puede haber ningún para-
sol en el soporte.
1. Saque el agarre manual telescópico k 

(véase la imagen H).
2. Levante un poco el zócalo y desplá-

celo con las ruedas hasta el lugar de-
seado (véase la imagen H).

3. Deposite el zócalo y meta el agarre 
manual telescópico k.

4. Vuelva a montar el mástil del para-
sol como se describe en el apartado 
“Montaje del mástil del parasol”.

Cuidado y almacenamiento
El zócalo de granito no requiere manteni-
miento. Los posibles depósitos de sucie-
dad se pueden eliminar con un poco de 
lejía jabonosa caliente. No emplee lim-
piadores o líquidos químicos agresivos, 

soluciones, ni sustancias u objetos abra-
sivos, blanqueadores, limpiadores de al-
ta presión ni detergentes fuertes.
Revise periódicamente que estén bien 
apretadas todas las uniones atornilladas 
(ruedas, agarre) y, en caso necesario, 
vuelva a apretarlas.
Si no usa el zócalo de granito con siste-
ma de ruedas, p. ej. durante el invierno, 
guárdelo en un lugar seco.

Garantía
El período de garantía para este produc-
to es de 24 meses.
Si detectase un defecto durante este pe-
ríodo, diríjase a su distribuidor. Para que 
le podemos prestar ayuda rápido, guar-
de el justificante de compra y cite el nom-
bre del modelo y el número de artículo.

El granito es un producto natural que 
puede presentar diferencias cromáticas 
e irregularidades en las superficies.
Se permite la presencia de divergencias 
en cuanto a forma y color entre los com-
ponentes de una misma entrega o fren-
te a otras planchas de granito del mismo 
material, siempre que se deban a la pro-
pia naturaleza de los materiales emplea-
dos y sean habituales.
Tales casos no suponen un defecto y no 
autorizan al cliente a hacer valer los de-
rechos de garantía.

La garantía no cubre:
– La alteración o meteorización de la 

superficie. Se trata de un desgaste 
normal que no se puede evitar ni dis-
minuir.

– Los daños por un uso indebido (p. ej., 
por uso comercial)

– Los daños por modificar la estructura 
del producto.
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Servicio técnico
Estimado cliente:
Aunque sometemos nuestros productos 
a exhaustivos controles finales antes de 
la entrega, puede ocurrir que alguna vez 
falte algún accesorio, o que una pieza se 
dañe durante el transporte. En este ca-
so, diríjase a nuestros teléfonos de asis-
tencia y díganos el nombre del modelo y 
el número de artículo.

Teléfonos de asistencia
Nos puede localizar 
de L a J de 8:00 a 16:00 horas
V de 8:00 a 13:00 horas

en estos números de teléfono
en Austria (07722) 632 05-316
en Alemania (08571) 91 22-316
en República Checa (0386) 

301615
en Polonia (0660) 460460
en Eslovenia (0615) 405673
en Croacia (0615) 405673
en Hungría (0943) 29714
en Rusia (0951) 734000

Dirección
doppler
E. Doppler & Co GmbH
Schlossstraße 24
A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Datos técnicos

Número de artículo: 85897KN25
Altura en cm, aprox.: 7
Anchura en cm, aprox.: 25
Longitud en cm, aprox.: 55
Peso en kg, aprox.: 25

Número de artículo: 85897KN40
Altura en cm, aprox.: 7
Anchura en cm, aprox.: 48
Longitud en cm, aprox.: 48
Peso en kg, aprox.: 40

Número de artículo: 85897KN50
Altura en cm, aprox.: 7
Anchura en cm, aprox.: 55
Longitud en cm, aprox.: 54
Peso en kg, aprox.: 52

Todos los valores son aproximados. Re-
servado el derecho de modificaciones 
técnicas.
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Hjerteligt tillykke –
med din nye granitsokkel OASIS fra 
Knirps har du valgt den bedste kvalitet. 
Og du vil erfare: Din glæde vil blive stør-
re, jo længere du nyder dens fordele. 
Med mere end 200 mio. produkter hø-
rer Knirps blandt de førende producen-
ter på verdensplan. Gennemtænkt tek-
nik og omhyggeligt materialevalg er en 
selvfølge for os. 
Vi ønsker dig altså mange solskinsdage 
med dit nye OASIS-produkt – eller helt 
enkelt: Afslapning til perfektion!

Knirps-granitsokkel med rul-
lesystem og trækhåndtag – 
Mntage- og brugsanvisning

Du bedes læse denne vejled-
ning fuldstændigt og grundigt 
igennem, specielt sikkerheds-

henvisningerne. Tilsidesættelse af den-
ne vejledning kan føre til kvæstelser eller 
skader på udstyret. Du bedes opbevare 
brugsanvisningen til senere brug eller til 
videregivelse til tredjemand.

Din sikkerhed
Du bedes overholde følgende 
sikkerhedshenvisninger. Produ-
centen hæfter ikke for skader 
som følge af tilsidesættelse.

Granitsoklen er ikke legetøj for børn. 
Børn kan få fingre eller fødder i klemme.
Produktet skal opstilles af en kompetent, 
voksen person.
Lad aldrig granitsoklen stå oprejst uden 
opsyn – hvis den vælter, kan den forår-
sage alvorlige kvæstelser.
Husk på, at alt efter vindstyrke og para-
sollens diameter kan også denne granit-
sokkel være for “et”.
Sørg for, at din parasol slås ned, hvis 
blæst trækker op.

Forskriftsmæssig
anvendelse
Granitsoklen er alt efter model egnet 
som stander til parasoller med en stok-
diameter på maksimalt 60 mm.
Granitsoklen er kun beregnet til privat 
anvendelse. Den egner sig ikke til er-
hvervsmæssig anvendelse.
Inden du tager granitsoklen i brug, bedes 
du først læse sikkerhedshenvisningerne 
grundigt igennem. Først derefter kan du 
anvende soklen sikkert og korrekt. 
Vær meget opmærksom på de nationale 
forskrifter, som er gældende i dit land, og 
som er gældende sammen med de for-
skrifter, som er nævnt i denne anvisning.

Standerrør monteres
Du skal bruge:
– den medleverede topnøgle
– 1 person til hjælp

1. Granitsoklen løftes og stilles oprejst 
på en af sine sideflader.   
Soklen holdes fast af en anden per-
son!

2. Lille gummiskive a, afstandsskive b og 
fjederring c krænges over skruen d.

3. Skrue føres fra undersiden gennem 
granitsoklen (se billede A).

4. Stor gummiskive e på oversiden af 
granitsoklen trykkes over skruens d 
gevind (se billede A).

5. Standerrørets gevindhul f skrues på 
skruen d og fastspændes.

6. Granitsoklen vippes forsigtigt tilbage 
på underlaget.

Parasolstok monteres

Indsatse anvendes
Indsatse i forhold til din parasols størrel-
se skal anvendes.
1. De relevante indsatse stikkes ind i stan-

derrøret (se billede D).  
Spændpladen, som findes indvendigt 
i røret bag ved knebelskruen g skal 

DK
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trykkes ind i plastindsatsenes kærv i 
(se billede E).

2. Parasolstok sættes i, og knebelskru-
en g fastspændes (se billede F).

Type 85897KN25
1. Parasolstander placeres på det øn-

skede sted direkte ved altangelænder 
(se billede G).

2. Det medfølgende velcrobånd j spæn-
des stramt om stokken og altangit-
teret. Kun således har parasollen til-
strækkeligt fæste.

Placering ændres
Forudsætning: Der er ingen parasol i 
standeren.
1. Teleskop-håndtag k trækkes ud (se 

billede H).
2. Sokkel løftes let og trækkes på ruller-

ne til den ønskede placering (se bille-
de H).

3. Sokkel sættes ned, og teleskop-hånd-
tag k skubbes ind.

4. Parasolstok monteres igen, som be-
skrevet i afsnittet “Parasolstok mon-
teres”.

Pleje + opbevaring
Granitsoklen er vedligeholdelsesfri. 
Eventuelle smudsaflejringer kan fjernes 
med lidt varmt sæbelud. Man må ikke an-
vende aggressive, kemiske rengørings-
midler eller væsker, opløsningsmidler, 
skuremidler eller genstande, blegemid-
ler, højtryksrenser og stærke rengørings-
midler.
Alle skruesamlinger (ruller, håndtag) kon-
trolleres regelmæssigt for stram pasning 
og efterspændes efter behov.
Granitsokkel med rullesystem opbeva-
res tørt, når den ikke anvendes, f.eks. 
om vinteren.

Garanti
Garantiperioden på dette produkt er 24 
måneder.
Såfremt du konstaterer en defekt i den-
ne periode, bedes du henvende dig til 
din forhandler. For at vi hurtigt kan hjæl-
pe dig, bedes du gemme købsbeviset og 
oplyse om modelnavn og varenummer.

Granit er et naturprodukt, som kan ha-
ve farveforskelle og uregelmæssigheder 
i overfladen.
Vi tager forbehold for afvigelser i struktur 
og farve mellem dele i en leverance el-
ler i forhold til andre granitplader af sam-
me materiale, såfremt disse skyldes de 
anvendte materialers natur og er almin-
delige.
Disse forhold anses ikke som fejl og be-
rettiger ikke kunden til fremsættelse af 
garantikrav.

Udelukket fra garantien er:
– Forandring eller vejrpåvirkning af 

overfladen. Dette er normal slitage 
og kan ikke forhindres eller reduceres.

– Skader grundet ikke-forskriftsmæs-
sig anvendelse (f.eks. erhvervsmæs-
sig anvendelse).

– Skader grundet konstruktionsændrin-
ger på produktet.

DK
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Service
Kære kunde
Selvom vore produkter er underkastet 
en grundig slutkontrol forud for udleve-
ring, kan det forekomme, at en tilbehørs-
del mangler, eller at en del er beskadiget 
under transporten. I dette tilfælde bedes 
du henvende dig til vores hotline og oply-
se om modelnavn og varenummer.

Hotline
Vi kan kontaktes 
Man. til tors. fra kl. 8:00 til kl. 16:00
Fre. fra kl. 8:00 til kl. 13:00

på telefonnummer
i Østrig (07722) 632 05-316
i Tyskland (08571) 91 22-316
i Tjekkiet (0386) 301615
i Polen (0660) 460460
i Slovenien (0615) 405673
i Kroatien (0615) 405673
i Ungarn (0943) 29714
i Rusland (0951) 734000

Adresse
doppler
E. Doppler & Co GmbH
Schlossstraße 24
A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Tekniske data

Varenummer: 85897KN25
Højde i cm, ca.: 7
Bredde i cm, ca.: 25
Længde i cm, ca.: 55
Vægt i kg, ca.: 25

Varenummer: 85897KN40
Højde i cm, ca.: 7
Bredde i cm, ca.: 48
Længde i cm, ca.: 48
Vægt i kg, ca.: 40

Varenummer: 85897KN50
Højde i cm, ca.: 7
Bredde i cm, ca.: 55
Længde i cm, ca.: 54
Vægt i kg, ca.: 52

Alle data er cirka-værdier. Tekniske æn-
dringer forbeholdt.

DK
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Til hamingju
með nýju OASIS granítundirstöðuna frá 
Knirps. Þú hefur valið gæði. Þú munt ko-
mast að raun um að þú getur nýtt þér 
kosti hennar lengi. Við höfum framleitt 
yfir 200 milljónir eintaka og erum í farar-
broddi á heimsvísu. Við nýtum okkur ný-
justu tækni og vöndum valið á hráefnum. 
Við vonum að nýja OASIS-varan þín færi 
þér margar sólríkar sælustundir, eða eins 
og við orðum það: Afslöppun eins og hún 
gerist best!

Granítundirstaða með 
hjólum og handfangi – 
Leiðarvísir um samsetningu 
og notkun

Lestu þennan leiðarvísi vand-
lega til enda, einkum öryggis-
leiðbeiningarnar. Sé leiðbei-

ningunum ekki fylgt getur það leitt til 
líkamstjóns eða tjóns á búnaðinum. 
Geymdu leiðbeiningarnar svo þú getir rif-
jað þær upp síðar eða sýnt þær þriðja 
aðila.

Öryggi þitt
Hafðu eftirfarandi öryggisatriði 
í huga. Framleiðandi er ekki 
ábyrgur fyrir tjóni sem hlýst af 
því að fara ekki eftir þeim.

Undirstaðan er ekki leikfang. Börn geta 
klemmt sig.
Til þess hæfur, fullorðinn einstaklingur 
skal setja búnaðinn upp.
Undirstaðan má aldrei standa uppreist 
án eftirlits. Ef hún fellur getur hún valdið 
alvarlegu líkamstjóni.
Hafðu í huga að vindstyrkur og umfang 
regn-/sólhlífarinnar getur verið of mikið 
fyrir þessa undirstöðu.
Gættu þess að loka hlífinni í vindi.

Tilætluð notkun
Undirstaðan hentar fyrir regn-/sólhlífar 
með stöng sem er að hámarki 60 mm í 
þvermál.
Undirstaðan er eingöngu ætluð til einka-
nota. Ekki skal nota hana í atvinnuskyni.
Lestu leiðbeiningarnar vandlega áður en 
þú notar granítundirstöðuna. Aðeins þan-
nig er tryggt að þú notir hana með réttum 
og öruggum hætti. 
Hafðu í huga að fylgja öllum lögum og 
reglum sem við eiga í því landi þar sem 
þú ert.

Hólkurinn settur saman
Þú þarft:
– skrúflykilinn sem fylgir
– 1 maður sem aðstoðar

1. Reistu undirstöðuna við svo hún 
standi upp á rönd.   
Annar aðili þarf að halda við un-
dirstöðuna!

2. Settu gúmmískinnuna a, skinnuna b 
og smelluhringinn c yfir skrúfuna d.

3. Stingdu skrúfunni í gegnum un-
dirstöðuna (sjá mynd A).

4. Settu gúmmískinnuna e yfir skrúfuna 
d ofan á undirstöðunni (sjá mynd A).

5. Skrúfaðu skrúfurnar d í skrúfugötin á 
hólknum f og hertu.

6. Hallaðu undirstöðunni varlega niður 
aftur.

Stöng regn-/sólhlífar sett 
saman

Kragar
Notaðu viðeigandi krafa miðað við stærð 
stangarinnar.
1. Settu viðeigandi tengistykki í hól-

kinn (sjá mynd D).  
Ýta þarf plötunni inni í hólknum á bak 
við skrúfuna g í hakið i á plaststykki-
nu (sjá mynd E).

2. Komdu stöng regn-/sólhlífarinnar fyrir 
og hertu skrúfuna g (sjá mynd F).
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Gerð 85897KN25
1. Komdu undirstöðunni fyrir á réttum 

stað á svalahandriðinu (sjá mynd G).
2. Hertu riflásólina j utan um stöngina 

og handriðið. Gættu þess að hlífin ha-
fi nægan stuðning.

Flutningur
Skilyrði er að ekki sé regn-/sólhlíf í un-
dirstöðunni.
1. Togaðu handfangið k út (sjá mynd H).
2. Lyftu undirstöðunni lítillega og færðu 

hana á hjólunum á tilætlaðan stað (sjá 
mynd H).

3. Komdu undirstöðunni fyrir og ýttu 
handfanginu k inn.

4. Sjá kaflann „Stöng regn-/sólhlífar sett 
saman“.

Umhirða og geymsla
Granítundirstaðan þarfnast ekki viðhalds. 
Þrífa má óhreinindi með volgu sápuvatni. 
Ekki skal nota sterk þvottaefni eða laus-
nir, gróft fægiefni eða hluti, klór, háþrýs-
tislöngur eða sterk leysiefni.
Reglulega skal athuga allar skrúfur og 
herða þær ef þörf krefur.
Geyma skal undirstöðuna á þurrum stað 
þegar hún er ekki í notkun, t.d. yfir vetrar-
tímann.

Ábyrgð
Ábyrgð er tekin á þessari vöru í 24 má-
nuði.
Ef þú finnur galla á þessum tíma skaltu 
hafa samband við söluaðilann. Til að flý-
ta fyrir þjónustu skaltu geyma kvittunina 
og vísa til gerðar og vörunúmers.

Granít er náttúruleg afurð og því gæti ko-
mið fram litamunur og ólík áferð.
Frávik geta verið í áferð og lit á milli ein-
stakra hluta í hverri einingu eða á mil-
li eininga.
Slíkt telst ekki vera galli og fellur ekki un-
dir ábyrgð.

Undir ábyrgðina fellur ekki:
– Breytingar eða veðrun á yfirborði. 

Slíkt telst eðlilegt slit sem ekki verður 
hjá komist.

– Tjón sem hlýst af notkun annarri en 
þeirri sem ætlast er til (s.s. í atvin-
nuskyni).

– Tjón sem rekja má til breytinga sem 
gerðar hafa verið á búnaðinum.

Þjónusta
Kæri viðskiptavinur.
Þrátt fyrir að vörur okkar séu vandlega 
skoðaðar áður en þær eru afhentar ge-
tur það komið fyrir að íhluti vanti eða þeir 
hafi skemmst við flutninginn. Í slíkum tilvi-
kum biðjum við þig um að hringja í okkur 
og gefa okkur upp gerð og vörunúmer.

Þjónustusími
Hafðu samband

Mánudaga til fimmtudaga frá 8:00 til 
16:00

Föstudaga  frá 8:00 til 13:00

símleiðis
í Austurríki (07722) 632 05-316
í Þýskalandi (08571) 91 22-316
í Tékklandi (0386) 301615
í Póllandi (0660) 460460
í Slóveníu (0615) 405673
í Króatíu (0615) 405673
í Ungverjalandi (0943) 29714
í Rússlandi (0951) 734000

Heimilisfang
doppler
E. Doppler & Co GmbH
Schlossstraße 24
A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com
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Tæknilýsing

Vörunúmer: 85897KN25
Hæð í sentímetrum, um: 7
Breidd í sentímetrum, um: 25
Lengd í sentímetrum, um: 55
Þyngd í kg, um: 25

Vörunúmer: 85897KN40
Hæð í sentímetrum, um: 7
Breidd í sentímetrum, um: 48
Lengd í sentímetrum, um: 48
Þyngd í kg, um: 40

Vörunúmer: 85897KN50
Hæð í sentímetrum, um: 7
Breidd í sentímetrum, um: 55
Lengd í sentímetrum, um: 54
Þyngd í kg, um: 52

Allar tækniupplýsingar eru nálgunargildi. 
Tæknilegar breytingar áskildar.
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Hjertelig til lykke –
Med din nye granittsokkel OASIS fra 
Knirps har du valgt høyeste kvalitet. Og 
du vil nok se: At gleden blir enda stør-
re, jo lengre du får nyte dens fordeler. 
Knirps har produsert over 200 mill. ar-
tikler og er en av verdens ledende produ-
senter. Gjennomtenkt teknikk og omhyg-
gelig materialvalg er for oss en selvfølge. 
Da gjenstår det bare å ønske deg mange 
solrike dager med det nye OASIS-pro-
duktet ditt – eller ganske enkelt: Perfek-
sjonert avslapning!

Knirps granittsokkel med 
hjulsystem og uttrekkbart 
håndtak – Monterings- og 
bruksanvisning

Les grundig gjennom hele 
denne anvisningen, særlig sik-
kerhetsanvisningene. Hvis du 

ignorerer denne anvisningen, kan dette 
føre til personskader eller skader på ap-
paratet. Oppbevar bruksanvisningen for 
senere konsultasjon eller for å la den ev. 
følge med til tredjeperson.

Din sikkerhet
Ta hensyn til følgende sikker-
hetsanvisninger. Produsenten 
overtar intet ansvar for skader 
som oppstår fordi disse anvis-

ningene ikke er blitt fulgt.
Granittsokkelen er ikke noe leketøy. Barn 
kan klemme fingrene eller føttene sine 
på den.
Produktet bør stilles opp av en kompe-
tent og voksen person.
Du må aldri la granittsokkelen stå opp-
reist uten tilsyn – hvis den velter, kan den 
forårsake alvorlige personskader.
Husk at alt etter vindstyrke og parasol-
lens diameter kan også denne gra-
nittsokkelen være for “lett”.
Sørg for å lukke parasollen din når vin-
den blir sterkere.

Riktig bruk
Alt etter utførelse er granittsokkelen eg-
net som parasollfot for solparasoller med 
en stangdiameter på maksimalt 60 mm.
Granittsokkelen er kun ment for privat 
bruk. Den er ikke egnet for kommersi-
ell bruk.
Før du bruker granittsokkelen, må du 
først lese grundig gjennom sikkerhetsan-
visningene. Bare slik kan du bruke sok-
kelen på en trygg og pålitelig måte. 
Viktig: Ta hensyn til de forskriftene som 
gjelder i ditt land, i tillegg til de gjeldende 
forskriftene som er nevnt i denne bruks-
anvisningen.

Montere sokkelrøret
Du trenger:
– medfølgende skrunøkkel
– 1 person som hjelper

1. Løft granittsokkelen, og still den på 
høykant på en av sideflatene.  
La en annen person holde sokke-
len!

2. Tre den lille gummiskiven a, mellom-
leggsskiven b og sprengringen c over 
skruen d.

3. Før skruen inn gjennom granittsokke-
len fra undersiden (se bilde A).

4. Press den store gummiskiven e på 
granittsokkelens overside over gjen-
gene på skruen d (se bilde A).

5. Skru gjengeboringen på sokkelrøret f 
inn på skruen d, og stram godt.

6. Vipp granittsokkelen forsiktig tilbake 
ned på underlaget.

Montere parasollstang

Bruke innsatser
Bruk innsatser utfra størrelsen på pa-
rasollstangen din.
1. Stikk de riktige innsatsene inn i sok-

kelrøret (se bilde D).  
Spennplaten på innsiden av røret bak 
vingeskruen g må være trykket inn i 
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sporet i på plastinnsatsene (se bilde 
E).

2. Sett parasollstangen i, og skru fast 
vingeskruen g (se bilde F).

Type 85897KN25
1. Plasser parasollfoten på ønsket sted 

direkte ved balkonggjerdet (se bilde 
G).

2. Stram vedlagte borrelåsbånd j stramt 
rundt stangen og balkonggjerdet. Ba-
re slik har parasollen tilstrekkelig sta-
bilitet.

Flytte granittsokkelen
Forutsetning: Det står ingen parasoll i 
sokkelen.
1. Trekk ut teleskophåndtaket k (se bilde 

H).
2. Løft sokkelen litt opp, og trekk den på 

hjulene til ønsket ståsted (se bilde H).
3. Sett sokkelen ned, og skyv teleskop-

håndtaket k inn igjen.
4. Monter parasollstangen igjen, som 

beskrevet i avsnitt “Montere parasoll-
stang”.

Pleie + oppbevaring
Granittsokkelen er vedlikeholdsfri. Even-
tuelle smussavleiringer kan fjernes med 
litt varmt såpevann. Ikke bruk aggressi-
ve, kjemiske rengjøringsmidler eller væs-
ker, løsninger, skuremidler eller gjenstan-
der, blekemidler, høytrykksvaskere og 
sterke rengjøringsmidler.
Kontroller regelmessig at alle skrufor-
bindelser (hjul, håndtak) sitter godt fes-
tet, og etterstram ved behov.
Lagre granittsokkelen med hjulsystem 
tørt når den ikke er i bruk, f.eks. over vin-
teren.

Garanti
Garantifristen for denne artikkelen er 24 
måneder.
Dersom du oppdager en defekt i den-
ne tiden, ber vi om at du henvender deg 
til forhandleren din. For at vi skal kun-
ne hjelpe deg raskt, må du oppbevare 
kjøpskvitteringen og opplyse om modell-
navnet og artikkelnummeret.

Granitt er et naturprodukt som kan ha 
forskjellige fargenyanser og uregelmes-
sig overflate.
Det tas forbehold om at det kan forekom-
me avvik i struktur og farge mellom deler 
i én levering eller overfor andre granitt-
plater av samme materiale. Dette skyl-
des de brukte materialenes natur og er 
således helt vanlig.
Slike forhold utgjør ingen mangel og gir 
ikke kunden anledning til å iverksette 
krav om garanti.

Utelukket fra garantien er:
– Endringer hhv. forvitring av overflaten. 

Dette er normal slitasje og kan ikke 
forhindres eller reduseres.

– Skader som har oppstått på grunn av 
feil bruk (f.eks. kommersiell bruk).

– Skader på grunn av konstruksjons-
messige endringer på artikkelen.
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Service
Kjære kunde!
Selv om vi nøye sluttkontrollerer artik-
kelen før den utleveres, kan det likevel 
forekomme at det mangler en tilbehørs-
del eller at en del ble skadet under trans-
porten. Ta i så fall kontakt med vår ser-
vicetelefon, og oppgi modellnavnet og 
artikkelnummeret.

Servicetelefon
Du når oss 
ma. til to. fra 8:00 til 16:00
fr. fra 8:00 til 13:00

på telefonnummer
i Østerrike (07722) 632 05-316
i Tyskland (08571) 91 22-316
i Tsjekkia (0386) 301615
i Polen (0660) 460460
i Slovenia (0615) 405673
i Kroatia (0615) 405673
i Ungarn (0943) 29714
i Russland (0951) 734000

Adresse
doppler
E. Doppler & Co GmbH
Schlossstraße 24
A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Tekniske data

Artikkelnummer: 85897KN25
Høyde i cm, ca.: 7
Bredde i cm, ca.: 25
Lengde i cm, ca.: 55
Vekt i kg, ca.: 25

Artikkelnummer: 85897KN40
Høyde i cm, ca.: 7
Bredde i cm, ca.: 48
Lengde i cm, ca.: 48
Vekt i kg, ca.: 40

Artikkelnummer: 85897KN50
Høyde i cm, ca.: 7
Bredde i cm, ca.: 55
Lengde i cm, ca.: 54
Vekt i kg, ca.: 52

Alle angivelsene er cirka-verdier. Det tas 
forbehold om tekniske endringer.
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Grattis!
Valet av din nya granitfot OASIS från 
Knirps visar att du har bestämt dig för 
högsta kvalitet. Och du kommer att se att 
din glädje bara växer ju längre du drar 
nytta av dess fördelar. Knirps har tillver-
kat över 200 miljoner artiklar och hör till 
de ledande tillverkarna i världen. Ge-
nomtänkt teknik och noggrant material-
val är självklara kriterier för oss. 
Det återstår bara för oss att önska dig 
många soliga dagar med din nya OA-
SIS-produkt – eller kort sagt: avkoppling 
i perfektion!

Knirps granitfot med hjul 
och draghandtag – Monte-
rings- och bruksanvisning

Läs noggrant igenom den 
kompletta bruksanvisningen, i 
synnerhet säkerhetsanvis-

ningarna. Beaktas inte denna anvisning 
kan följden bli kroppsskador eller skador 
på produkten. Spara bruksanvisningen 
för att hämta information vid ett senare 
tillfälle eller för att lämna bruksanvisning-
en vidare till andra användare.

Din säkerhet
Beakta följande säkerhetsan-
visningar. Tillverkaren ansvarar 
inte för skador som förorsakats 
av att säkerhetsanvisningarna 

inte har följts.
Granitfoten är ingen leksak. Barn kan 
klämma fingrarna eller fötterna.
Produkten ska ställas upp av en kompe-
tent vuxen person.
Låt aldrig granitfoten stå upprätt utan 
uppsikt. Faller den omkull kan det leda 
till allvarliga skador.
Tänk på att även denna grantifot kan va-
ra för ”lätt” beroende på vindstyrka och 
parasollets diameter.
Se till att parasollet fälls ihop vid annal-
kande blåst.

Föreskriven användning
Granitfoten är beroende på utförande 
lämpad som fot för solparasoller med en 
stångdiameter på maximalt 60 mm.
Granitfoten är endast avsedd för privat 
användning. Den är inte lämpad för yr-
kesmässig användning.
Läs noga igenom säkerhetsanvisning-
arna innan granitfoten börjar användas. 
Endast på så sätt kan foten användas sä-
kert och tillförlitligt. 
Observera alltid de nationella bestäm-
melser som gäller i ditt land och som 
kompletterar de föreskrifter som nämns i 
denna bruksanvisning.

Montera röret
Du behöver:
– den medföljande hylsnyckeln
– 1 person som hjälp

1. Lyft på granitfoten och ställ den upprätt 
på en av dess sidoytor.   
Låt en andra person hålla fast fo-
ten!

2. Sätt på den lilla gummibrickan a, dis-
tansbrickan b och fjäderbrickan c på 
skruven d.

3. För skruven från undersidan genom 
granitfoten (se bild A).

4. Tryck fast den stora gummibrickan e 
på skruvens d gänga på ovansidan av 
granitfoten (se bild A).

5. Skruva fast rörets f gängade hål på 
skruven d och dra åt.

6. Lägg försiktigt ned granitfoten på mar-
ken igen.

Montera parasollstången

Använda adaptrarna
Använd adaptrarna för att storleken på 
din parasollstång ska passa.
1. Sätt fast de adaptrar som behövs i 

röret (se bild D).  
Spännplåten som befinner sig inuti rö-
ret bakom vingskruven g måste vara 
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intryckt i spåret i på plastadaptrarna 
(se bild E).

2. Sätt i parasollstången och dra åt ving-
skruven g (se bild F).

Typ 85897KN25
1. Placera parasollfoten på önskad plats 

direkt vid balkongräcket (se bild G).
2. Spänn det medföljande kardborreban-

det j stramt om stång och balkonggal-
ler. Endast på så sätt står solparasol-
let stadigt.

Byta uppställningsplats
Förutsättning: Det får inte finnas något 
parasoll i foten.
1. Dra ut teleskophandtaget k (se bild H).
2. Lyft något på foten och dra den på hju-

len till önskad uppställningsplats (se 
bild H).

3. Sätt ner foten och skjut in teleskop-
handtaget k.

4. Montera parasollstången igen så som 
beskrivs i avsnittet ”Montera parasoll-
stången”.

Skötsel + förvaring
Granitfoten kräver inget underhåll. Even-
tuella smutsavlagringar kan avlägsnas 
med lite varm tvållösning. Använd inga 
aggressiva kemiska rengöringsmedel 
eller vätskor, lösningar, slipande sub-
stanser eller föremål, blekmedel, hög-
tryckstvättar och starka rengöringsme-
del.
Kontrollera regelbundet att alla skruvför-
bindelser (hjul, handtag) är ordentligt åt-
dragna och dra vid behov åt dem.
Förvara granitfoten med hjul i ett torrt ut-
rymme när den inte används, t ex på vin-
tern.

Garanti
Vi lämnar 24 månaders garanti på den-
na artikel.
Kontakta din återförsäljare om ett fel 
skulle uppstå under denna tid. Spara 
kvittot och ange modellnamn och arti-
kelnummer för att vi ska kunna hjälpa 
dig snabbare.

Granit är en naturprodukt som kan uppvi-
sa färgskillnader och oregelbundna ytor.
Vi förbehåller oss avvikelser i struktur 
och färg mellan artiklar i samma leverans 
eller gentemot andra granitplattor i sam-
ma material, såvida dessa avvikelser är 
gängse och naturliga med tanke på de 
använda materialen.
Sådana företeelser utgör inga fel och be-
rättigar inte kunden till att göra garantian-
språk gällande.

Garantin omfattar inte:
– Förändringar eller förvittring av ytan. 

Det är normalt slitage och kan inte 
undvikas eller reduceras.

– Skador på grund av ej avsedd an-
vändning (t ex yrkesmässig använd-
ning).

– Skador genom ändringar av produk-
tens konstruktion.
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Service
Kära kund,
våra produkter genomgår en noggrann 
slutkontroll innan de lämnar fabriken. Det 
kan ändå förekomma att det någon gång 
saknas tillbehör eller att en komponent 
har skadats under transporten. Kontakta 
i så fall vår hotline och uppge modellens 
namn och artikelnumret.

Hotline
Du når oss 
mån till tors  från kl 8:00 till 16:00
fre från kl 8:00 till 13:00

på telefonnummer
i Österrike (07722) 632 05-316
i Tyskland (08571) 91 22-316
i Tjeckien (0386) 301615
i Polen (0660) 460460
i Slovenien (0615) 405673
i Kroatien (0615) 405673
i Ungern (0943) 29714
i Ryssland (0951) 734000

Adress
doppler
E. Doppler & Co GmbH
Schlossstraße 24
A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Tekniska data

Artikelnummer: 85897KN25
Höjd i cm, ca: 7
Bredd i cm, ca: 25
Längd i cm, ca: 55
Vikt i kg, ca: 25

Artikelnummer: 85897KN40
Höjd i cm, ca: 7
Bredd i cm, ca: 48
Längd i cm, ca: 48
Vikt i kg, ca: 40

Artikelnummer: 85897KN50
Höjd i cm, ca: 7
Bredd i cm, ca: 55
Längd i cm, ca: 54
Vikt i kg, ca: 52

Alla uppgifter är ungefärliga värden. Med 
förbehåll för tekniska ändringar.
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Dziękujemy za zakup naszego 
produktu –
kupując nową podstawę z granitu OASIS 
naszej firmy Knirps wybrałeś najwyższą 
jakość. Przekonasz się o tym sam: two-
je zadowolenie będzie jeszcze większe, 
kiedy poznasz wszystkie zalety nasze-
go produktu. Z ponad 200 milionami wy-
produkowanych produktów Knirps należy 
do wiodących producentów na świecie – 
nowoczesna technologia i staranny dobór 
materiału to nasze priorytety. 
Pozostaje teraz tylko życzyć Ci wielu sło-
necznych dni z nowym produktem OASIS 
– lub po prostu: perfekcyjnego relaksu! 

Podstawa z granitu z regu-
lacją  i uchwytami lub bez 
regulacji i uchwytów –  In-
strukcja montażu i zastoso-
wania

Prosimy przeczytać całą ni-
niejszą instrukcję dokładnie, a 
w szczególności wskazówki 
dotyczące bezpieczeństwa. 

Nieprzestrzeganie zaleceń niniejszej in-
strukcji może doprowadzić do obrażeń 
lub szkód materialnych. Prosimy zacho-
wać instrukcję obsługi, aby móc z niej 
skorzystać w przyszłości lub móc prze-
kazać ją kolejnemu użytkownikowi pro-
duktu.

Dla własnego bezpieczeństwa
Prosimy o przestrzeganie po-
niższych wskazówek doty-
czących bezpieczeństwa. Za 
szkody powstałe w wyniku 

nieprzestrzegania wskazówek dotyczą-
cych bezpieczeństwa producent nie po-
nosi odpowiedzialności.
Produkt nie służy do zabawy. Dzieci nie 
powinny bawić się produktem, gdyż mogą 
sobie zmiażdżyć palce lub stopy.

Produkt powinna zamontować dorosła i 
kompetentna osoba.
Nie należy pozostawiać zamontowanej 
podstawy bez nadzoru – z uwagi na jej cię-
żar może zajść ryzyko zranienia użytkow-
nika.
Prosimy wziąć pod uwagę, że w zależności 
od siły wiatru i średnicy parasola, podstawa 
może ulec przemieszczeniu.
Prosimy dopilnować, aby przy silnym wie-
trze parasol był złożony.

Zastosowanie zgodne z prze-
znaczeniem
Podstawa z granitu ma służyć jako cokół 
parasola ogrodowego o maksymalnej śred-
nicy drążka 60 mm.
Podstawa z granitu jest przeznaczona do 
domowego użytku. Produkt nie jest prze-
znaczony do komercyjnego użytku.
Przed użytkowaniem produktu prosimy o 
uważne przeczytanie wskazówek dotyczą-
cych bezpieczeństwa. Tylko w ten sposób 
można korzystać z wszystkich funkcji pro-
duktu bezpiecznie i pewnie. 
Poza zaleceniami w niniejszej instrukcji na-
leży przestrzegać również krajowych obo-
wiązujących przepisów.

Montaż drążka
Niezbędne będą:
– załączony klucz nasadowy
– 1 osoba do pomocy
1. Przechylić podstawę i ustawić na stro-

nie bocznej.    
Druga osoba powinna przytrzymać 
podstawę!

2. Małą gumową podkładkę a, podkład-
kę b i pierścień sprężynowy c nałożyć 
na śrubę d.

3. Przeprowadzić śrubę od dołu przez gra-
nitową podstawę (patrz rys A).

4. Dużą podkładkę gumową e nacisnąć u 
góry granitowej podstawy na gwint śru-
by d (patrz rys A).

5. Nakręcić gwintowany otwór rury stoja-
ka f na śrubę d i dociągnąć.

PL
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6. Ostrożnie postawić granitową podstawę 
na ziemi.

Montaż podstawy masztu

Primjena adaptera
Adaptere koristiti ovisno o veličini stupa 
vašeg suncobrana.
1. Na šipku navući potrebne elemente 

(patrz rys D).   
Zatezni lim koji se nalazi iza vijka g mo-
ra se utisnuti u razrez i koji se nalazi na 
plastičnim elementima.

2. Włożyć drążek parasola i dociągnąć 
śrubę przetyczkową g  (patrz rys. F).

Typ: 85897KN25
1. Umieścić podstawę w odpowiednim 

miejscu bezpośrednio przy barierce bal-
konu (patrz rys. G). 

2. Przymocować j maszt do barierki za po-
mocą taśmy zapinanej na rzepy. Tylko 
w taki sposób maszt jest odpowiednio 
przymocowany (patrz rys. E).

Zmiana miejsca ustawienia
Warunek: Należy wyjąć parasol z podstawy.
1. Wyciągnąć uchwyt teleskopowy k (patrz 

rys H).
2. Lekko podnieść podstawę i przeciągnąć 

na rolkach do żądanego miejsca (patrz 
rys H).

3. Ściągnąć podstawę i wsunąć uchwyt te-
leskopowy k.

4. Zamontować ponownie podstawę 
masztu zgodnie ze wskazówkami po-
danymi w rozdziale „Montaż podstawy 
masztu”.

Konserwacja i przechowywanie
Podstawa z granitu nie wymaga konserwa-
cji. Ewentualne zabrudzenia wyczyścić cie-
płą wodą z mydłem.
Do czyszczenia produktu nie nale-
ży używać agresywnych środków che-
micznych, rozpuszczalników, środków 
ani przedmiotów szorujących, środków 

wybielających, myjek ciśnieniowych ani 
ostrych środków czyszczących.
Wszelkie połączenia śrubowe (kółka, 
uchwyty) należy regularnie sprawdzać i w 
razie potrzeby dokręcać.
W okresie, kiedy podstawa nie jest używa-
na, np. podczas zimy, należy przechowy-
wać ją w suchym miejscu.

Gwarancja
Termin gwarancji na ten artykuł wynosi 24 
miesiące.
Jeśli w tym czasie stwierdzą Państwo 
usterkę, prosimy zwrócić się do sprze-
dawcy. Pomocy będziemy w stanie udzielić 
za okazaniem dowodu zakupu i po podaniu 
nazwy modelu parasola i numeru artykułu.

Granit jest produktem naturalnym, które-
go kolor i powierzchnia mogą być nieregu-
larne.
Różnice w strukturze i kolorze części w do-
stawie lub pomiędzy płytami z granitu są 
normlane, gdyż występują również w na-
turze, dlatego te same materiały mogą się 
nieznacznie różnić.
Różnice te nie stanowią wady i nie upraw-
niają klienta do zwrotu poniesionych kosz-
tów w ramach gwarancji.

Gwarancja nie obejmuje:
– mechanicznych uszkodzeń powierzchni 

podstawy. To normalne zużycie i nie da 
się jemu zapobiec ani go uniknąć.

– uszkodzeń powstałych w związku z 
używaniem parasola niezgodnie z jego 
przeznaczeniem (np. do celów przemy-
słowych),

– uszkodzeń powstałych wskutek zmian 
w budowie produktu.

PL

92393 i 20150715.indd   3192393 i 20150715.indd   31 15.07.15   10:5315.07.15   10:53



32

Serwis
Droga Klientko, drogi Kliencie,
Przed wysłaniem poddajemy nasze pro-
dukty szczegółowej kontroli, może się jed-
nak zdarzyć, że zabraknie jednego z ele-
mentów składowych lub że jedna z części 
zostanie uszkodzona podczas transportu. 
W takim przypadku prosimy o kontakt z na-
szą infolinią i podanie nazwy modelu para-
sola oraz numeru artykułu.

Infolinia
Jesteśmy do Państwa dyspozycjimod po-
niedziałku do czwartku od 8.00 do 16.00
a w piątek od 8.00 do 13.00
pod numerem telefonu
w Austrii (07722) 632 05-316
w Niemczech (08571) 91 22-316
w Czechach (0386) 301615
w Polsce (0660) 460460
w Słowenii (0615) 405673
w Chorwacji (0615) 405673
na Węgrzech (0943) 29714
w Rosji (0951) 734000

Adres
doppler
E. Doppler & Co GmbH
Schlossstraße 24
A-5280 Braunau-Ranshofen
www.dopplerschirme.com

Dane techniczne
Numer artykułu: 85897KN25
Wysokość w cm, ok.: 7
Szerokość w cm, ok.: 25
Długość w cm, ok.: 55
Waga w kg, ok.: 25

Numer artykułu: 85897KN40
Wysokość w cm, ok.: 7
Szerokość w cm, ok.: 48
Długość w cm, ok.: 48
Waga w kg, ok.: 40

Numer artykułu: 85897KN50
Wysokość w cm, ok.: 7
Szerokość w cm, ok.: 55
Długość w cm, ok.: 54
Waga w kg, ok.: 52

Wszelkie wartości podano w przybliże-
niu. Zastrzega się prawo do zmian tech-
nicznych.

PL
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Gratulujeme Vám –
s vaším novým žulovým stojanem OASIS 
od společnosti Knirps jste se rozhodli pro 
tu nejvyšší kvalitu. A zjistíte, vaše radost 
z nového stojanu bude ještě větší, čím 
déle si budete užívat jeho výhod. S ví-
ce jak 200 miliony výrobků patří společ-
nost Knirps k předním světovým výrob-
cům. Sofistikované technologie a pečlivě 
vybrané materiály jsou samozřejmostí. 
Zbývá už jen popřát mnoho slunečných 
dnů s vaším novým výrobkem OASIS, 
nebo jednoduše: užijte si perfektní rela-
xaci! 

Granitový podstavec s ro-
lovacím systémem a bez 
rolovacího systému a tažné 
rukojeti –  Návod k montáži a 
údržb

Přečtěte si tento návod k ob-
sluze kompletně a pečlivě, ze-
jména bezpečnostní upozor-
nění. Nedodržení tohoto 

pokynu může mít za následek zranění 
nebo poškození zařízení. Uschovejte 
tento návod pro pozdější použití nebo 
pro předávání třetím stranám.

Pro vaši bezpečnost
Dodržujte následující bezpeč-
nostní pokyny. Za škody způ-
sobené jejich nedodržením 
výrobce nepřebírá záruku.

Žulový podstavec není hračka pro děti. 
Děti by si mohli rozdrtit prsty nebo nohy.
Výrobek by měla instalovat kompetentní 
dospělá osoba.
Nikdy nenechávejte žulový podstavec stát 
na užší straně bez dozoru – pokud by se 
převrátil, může to vést k těžkým zraněním.
Uvědomte si, že v závislosti na síle větru 
a průměru stínidla se může i tento žulový 
podstavec stát příliš „lehkým“.

Zajistěte, aby se vaše stínidlo zavřeli při 
narůstajícím větru.

Použití v souladu s určeným 
účelem
Žulový podstavec je podle svého prove-
dení vhodný jako podstavec pro stínidla 
s průměrem tyče max. 60 mm.
Žulový podstavec je určený pouze pro 
soukromé použití. Není vhodný pro ob-
last profesionálního použití.
Dříve než začnete žulový podstavec po-
užívat, nejdříve si pozorně přečtěte bez-
pečnostní pokyny. Jen tak můžete pod-
stavec používat bezpečně a spolehlivě. 
Bezpodmínečně dodržujte platné místní 
přepisy, které platí navíc k těmto předpi-
sům vyjmenovaným v tomto návodu.

Montáž stojanové trubky
Potřebujete:
– dodaný trubkový klíč
– 1 osobu na pomoc

1. Žulový podstavec nazdvihněte a po-
stavte ho na některou jeho boční plochu. 
Nechejte druhou osobu přidržet 
podstavec!

2. Nasaďte gumovou podložku a, přílož-
ku b a rozpěrný kroužek c na šroub d.

3. Šroub zespodu prostrčte žulovým 
podstavcem (viz obrázek A).

4. Přitlačte velkou gumovou podložku e 
na horní stranu žulového podstavce 
přes závit šroubu d (viz obrázek A).

5. Našroubujte trubkový stojan f závito-
vým otvorem na šroub d a utáhněte.

6. Opatrně převraťte žulový podstavec 
zpět na podlahu.

CZ
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Sestavení podstavce sluneč-
níku

Použití vložek
Vložky používejte podle velikosti násady 
vašeho slunečníku.
1. Zasuňte potřebné vložky do trubkového 

stojanu (viz obrázek D).  
Upínací plech umístěný uvnitř trubko-
vého stojanu za šroubem s kolíkovou 
rukojetí g musí být zatlačen do výře-
zu i v plastových vložkách (viz obrá-
zek E).

2. Nasaďte násadu slunečníku a utáh-
něte šroub s kolíkovou rukojetí g (viz 
obrázek F).

Typ: 85897KN25
1. Stojan umístěte na požadovaném 

místě přímo na balkónovém zábradlí 
(viz obrázek G). 

2. Přiložený stuhový uzávěr j těsně 
upněte kolem stojanu a balkónové 
mříže. Jen tak bude slunečník dosta-
tečně držet.

Přemístění
 Podmínka: v podstavci není zasunut slu-
nečník.
1. Vysuňte teleskopickou rukojeť k (viz 

obrázek H).
2. Lehce nadzvedněte podstavec a na 

kolečkách jej dovezte až na požado-
vané stanoviště (viz obrázek H).

3. Položte podstavec a zasuňte telesko-
pickou rukojeť k.

4. Sestavte podstavec slunečníku znovu 
tak, jak je popsáno v části „Sestavení 
podstavce slunečníku“.

Ošetřování + skladování
Žulový podstavec nevyžaduje údržbu. 
Případné usazené nečistoty lze odstra-
nit trochou mýdlového roztoku.
Nepoužívejte agresivní chemické čisti-
cí prostředky a kapaliny, rozpouštědla, 
prostředky na drhnutí, bělidla, vysoko-
tlaké čističe a koncentrované čisticí pro-
středky.
Všechny šroubové spoje (kolečka, ruko-
jeť) pravidelně zkontrolujte a v případe 
potřeby je dotáhněte.
V případe, že se žulový podstavec nepo-
užívá, např. v zimě, skladujte ho v suchu.

Záruka
Záruční doba pro tento výrobek činí 24 
měsíců.
Pokud během této doby zjistíte závadu, 
obraťte se na svého prodejce. Abychom 
vám mohli pomoci rychle, uschovejte si 
doklad o nákupu a sdělte nám název mo-
delu a číslo zboží.

Žula je přírodní produkt, který může mít 
barevné rozdíly a nerovnosti povrchu.
Změny ve struktuře a barvách mezi díly 
dodávky nebo ve srovnání s jinými žulo-
vými deskami ze stejného materiálu, jsou 
vyhrazeny, pokud jsou v povaze použi-
tých materiálů a jsou komerčně dostup-
né.
Takové okolnosti nepředstavují vady a 
neopravňují zákazníka uplatnit záruční 
práva.

Ze záruky jsou vyloučeny:
– Změna, příp. zvětrání povrchové plo-

chy. Jedná se o běžné opotřebení a 
nedá se mu zabránit nebo ho snížit.

– poškození v důsledku užívání v roz-
poru s určeným účelem (např. užívání 
pro výdělečné účely),

– poškození konstrukčními změnami na 
výrobku.

CZ
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Servis
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
ačkoliv naše výrobky před expedová-
ním prochází pečlivou výstupní kontro-
lou, může se stát, že někdy bude chy-
bět některý díl příslušenství nebo že se 
některý díl poškodí při přepravě. V tako-
vém případě se obraťte na naši zákaz-
nickou linku a sdělte nám název mode-
lu a číslo zboží.

Zákaznická linka
Zastihnete nás 
v pondělí až čtvrtek od 8.00 do 16.00 ho-
din
v pátek od 8.00 do 13.00 hodin

na telefonním čísle
v Rakousku (07722) 632 05-316
v Německu (08571) 91 22-316
v Česku (0386) 301615
v Polsku (0660) 460460
ve Slovinsku (0615) 405673
v Chorvatsku (0615) 405673
v Maďarsku (0943) 29714
v Rusku (0951) 734000

Adresa
doppler
E. Doppler & Co GmbH
Schlossstraße 24
A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Technické údaje
Hranatý žulový podstavec

Číslo zboží: 85897KN25
Výška v cm, cca: 7
Šířka v cm, cca: 25
Délka v cm, cca: 55
Hmotnost v kg, cca: 25

Číslo zboží: 85897KN40
Výška v cm, cca: 7
Šířka v cm, cca: 48
Délka v cm, cca: 48
Hmotnost v kg, cca: 40

Číslo zboží: 85897KN50
Výška v cm, cca: 7
Šířka v cm, cca: 55
Délka v cm, cca: 54
Hmotnost v kg, cca: 52

Všechny údaje jsou přibližné hodnoty. 
Technické změny jsou vyhrazeny.

CZ
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Gratulujeme Vám –
s vašim novým žulovým stojanom OA-
SIS spoločnosti Knirps ste sa rozhod-
li pre tú najvyššiu kvalitu. Vaša radosť 
z nového stojanu bude ešte väčší, čím 
dlhšie si budete užívať jeho výhod. Spo-
ločnosť Knirps patrí k popredným sveto-
vým výrobcom s viac ako 200 miliónmi 
výrobkov. Sofistikované technológie a 
starostlivo vybrané materiály sú samo-
zrejmosťou. 
Zostáva už len zaželať veľa slnečných 
dní s vaším novým výrobkom OASIS, 
alebo jednoducho: vychutnajte si tú naj-
lepšiu relaxáciu!

Granitový podstavec s rolo-
vacím systémom a bez ro-
lovacieho systému a ťažné 
rukoväte – Návod na montáž 
a použitie

Prečítajte si tento návod na ob-
sluhu kompletne a starostlivo, 
najmä bezpečnostné upozor-

nenia. Nedodržanie tohto pokynu môže 
mať za následok zranenie alebo poško-
denie zariadenia. Uschovajte tento ná-
vod pre neskoršie použitie alebo pre 
odovzdávanie tretím stranám.

Vaša bezpečnosť
Dodržujte nasledujúce bez-
pečnostné pokyny. Výrobca 
neručí za škody, vzniknuté z 
dôvodu ich nedodržania.

Žulový podstavec nie je žiadnou hračkou 
pre deti. Deti by si mohli rozmliaždiť prsty 
alebo nohy.
Tento výrobok by mal byť zostavený 
kompetentným dospelým.
Nikdy nenechávajte žulový podstavec 
stáť na užšej strane bez dozoru – ak by 
sa prevrátil, môže to viesť k ťažkým zra-
neniam.

Uvedomte si, že v závislosti od sily vet-
ra a priemeru tienidla sa aj tento žulo-
vý podstavec môže stať príliš „ľahkým“.
Postarajte sa, aby ste vaše tienidlo pri 
narastajúcom vetre zatvorili.

Používanie podľa určenia
Žulový podstavec je podľa svojho preve-
denia vhodný ako podstavec pre slneční-
ky s priemerom tyče max. 60 mm.
Žulový podstavec je určený len na použi-
tie v súkromnej oblasti. Nie je vhodný pre 
profesionálne použitie.
Skôr ako začnete žulový podstavec pou-
žívať, najprv si pozorne prečítajte bezpeč-
nostné pokyny. Len tak môžete podstavec 
používať bezpečne a spoľahlivo. 
Bezpodmienečne dodržujte platné prepisy 
vašej krajiny, ktoré platia ešte naviac k pred-
pisom, vymenovaným v tomto návode.

Montáž stojanovej rúry
Potrebujete:
– v dodávke priližený nástrčkový kľúč
– 1 osobu na pomoc

1. Žulový podstavec nadvihnite a postav-
te ho na niektorú jeho bočnú plochu. 
Nechajte druhú osobu pridržiavať 
podstavec!

2. Malú gumovú podložku a, príložku b a 
rozperný poistný krúžok c nasuňte na 
skrutku d.

3. Skrutku prestrčte zo spodnej strany 
cez žulový podstavec (pozri Obr. A).

4. Veľkú gumovú podložku e pretlačte 
na hornej strane žulového podstavca 
cez závit skrutky d (pozri Obr. A).

5. Otvor rúrového stojanu so závitom f 
naskrutkujte na skrutku d a pevne ho 
dotiahnite.

6. Opatrne prevráťte žulový podstavec 
späť na podlahu.
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Montáž podstavca slnečníka

Wykorzystanie wk ładów
Stosować wkłady w zależności od wiel-

kości drążka parasola.
1. Wetknąć wymagane wkładki do rury 

stojaka (pozri Obr.  D).  
Znajdująca się we wnętrzu rury prze-
tyczkowej g blacha mocująca mu-
si być wciśnięta w karb i wkładek z 
tworzywa sztucznego. (pozri Obr. E)

2. Vložte tyč slnečníka a pevne dotiahni-
te kolíkovú skrutku g (pozri Obr. F).

Typ: 85897KN25
1. Stojan umiestnite na požadovanom 

mieste priamo na balkónové zábrad-
lia (pozri Obr.  G). 

2. Priložený stuhové uzáver j tesne up-
nite okolo stojana a balkónové mreže. 
Len tak bude slnečník dostatočne dr-
žať.

Zmena miesta umiestnenia
Predpoklad: V podstavci nie je zastrčený 
žiadny slnečník.
1. Vytiahnite von teleskopickú rukoväť l 

k (pozri Obr. H).
2. Máličko nadvihnite podstavec a na 

kolieskach ho potiahnite až na žela-
né miesto (pozri Obr. H).

3. Spustite podstavec a zasuňte telesko-
pickú rukoväť k.

4. Opätovne zmontujte podstavec sl-
nečníka tak, ako je popísané v časti 
„Montáž podstavca“.

Údržba + skladovanie
Žulový podstavec je bez nárokov na 
údržbu. Prípadné usadeniny nečistôt 
môžete odstrániť s trochou teplej myd-
lovej vody.
Na údržbu výrobku nepoužívajte agre-
sívne chemické čističe alebo roztoky, 
rozpúšťadlá, nástroje na drhnutie, ab-
razívne prostriedky, prostriedky na bie-

lenie, prístroj na umývanie s veľkým tla-
kom. silné čistiace prostriedky.
Všetky skrutkové spoje (kolieska, rúčka) 
pravidelne skontrolujte na pevné ulože-
nie a v prípade potreby ich dotiahnite.
V prípade, že sa žulový podstavec nepo-
užíva, napr. v zime, skladujte ho v suchu.

Záruka
Záručná doba na tento výrobok je 24 me-
siacov.
Ak by ste počas tejto doby zistili neja-
kú závadu, obráťte sa prosím na váš-
ho predajcu. Aby sme vám mohli rých-
lo pomôcť, odložte si pokladničný blok a 
uveďte nám názov modelu a číslo tovaru.

Žula je prírodný produkt, ktorý môže mať 
farebné rozdiely a nerovnosti povrchu.
Zmeny v štruktúre a farbách medzi diel-
mi dodávky alebo v porovnaní s inými žu-
lovými doskami z rovnakého materiálu, 
sú vyhradené, pokiaľ sú v povahe použi-
tých materiálov a sú komerčne dostupné.
Takéto okolnosti nepredstavujú chybu a 
neoprávňujú zákazníka uplatniť záruč-
né práva.

Zo záruky sú vylúčené:
– Zmena, príp. zvetranie povrchovej 

plochy. Je to normálne opotrebovanie 
a nedá sa mu zabrániť ani ho znížiť.

– škody, vzniknuté keď sa výrobok ne-
používa podľa jeho určenia (napr. 
priemyselné používanie)

– poškodenia, spôsobené zmenami 
konštrukcie výrobku.
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Servis
Vážení zákazníci,
napriek tomu, že sa naše výrobky pred 
expedíciou podrobujú dôkladnej výstup-
nej kontrole, môže sa stať, že niekedy 
chýba časť príslušenstva, alebo že sa 
niektorý dielec pri preprave poškodí. V 
takom prípade sa obráťte na našu horú-
cu linku a uveďte názov modelu a čís-
lo tovaru.

Horúca linka
Sme vám k dispozícii
Po. až Št. od 8.00 do 16.00 hod.
Pi. od 8.00 do 13.00 hod.

na telefónnom čísle
v Rakúsku (07722) 632 05-316
v Nemecku (08571) 91 22-316
v Česku (0386) 301615
v Poľsku (0660) 460460
v Slovinsku (0615) 405673
v Chorvátsku (0615) 405673
v Maďarsku (0943) 29714
v Rusku (0951) 734000

Adresa
doppler
E. Doppler & Co GmbH
Schlossstraße 24
A-5280 Braunau-Ranshofen
www.dopplerschirme.com

Technické údaje
Hranatý žulový podstavec

Číslo tovaru: 85897KN25
Výška v cm, cca: 7
Šírka v cm, cca: 25
Dĺžka v cm, cca: 55
Hmotnosť v kg, cca: 25

Číslo tovaru: 85897KN40
Výška v cm, cca: 7
Šírka v cm, cca: 48
Dĺžka v cm, cca: 48
Hmotnosť v kg, cca: 40

Číslo tovaru: 85897KN50
Výška v cm, cca: 7
Šírka v cm, cca: 55
Dĺžka v cm, cca: 54
Hmotnosť v kg, cca: 52

Všetky údaje sú približné hodnoty. Tech-
nické zmeny sú vyhradené.

SK

92393 i 20150715.indd   3892393 i 20150715.indd   38 15.07.15   10:5315.07.15   10:53



 39

Prisrčne čestitke –
z vašim novim Knirpsovim granitnim 
podstavkom OASIS ste se odločili za 
najvišjo kakovost. Vaše veselje bo tem 
večje, kolikor dlje ga boste koristno upo-
rabljali. Podjetje Knirps je z več kot 200 
milijoni izdelkov eden od vodilnih izdelo-
valcev na svetu. Premišljena tehnologi-
ja in skrbna izbira materialov sta za nas 
samoumevni. 
Tako nam preostane le še, da vam z va-
šim novim izdelkom OASIS zaželimo 
veliko sončnih dni – oziroma na kratko: 
odlično sprostitev! 

Granitnega podstavka z in 
brez kolesc in vlečnega ro-
čaja – Navodilo za sestavo 
in uporabo

V celoti in skrbno preberite ta 
navodila, predvsem varnostne 
napotke. Neupoštevanje teh 

navodil lahko povzroči hude telesne po-
škodbe ali poškoduje izdelek. Navodila 
za uporabo shranite za uporabo v priho-
dnje ali za predajo tretjim osebam.

Za varno uporabo
Prosimo, da upoštevate na-
slednja navodila glede varno-
sti. Proizvajalec ni odgovoren 
za škodo, nastalo zaradi neu-

poštevanja navodil.
Granitni podstavek ni igrača za otroke, 
ker jim lahko zmečka prste ali noge.
Izdelek naj nainštalira pooblaščena od-
rasla oseba.
Poskrbite, da granitni podstavek nikoli ne 
bo postavljen navpično, ko ga ne morete 
nadzorovati – če se prevrne, lahko pov-
zroči hude telesne poškodbe.
Upoštevajte dejstvo, da je lahko tudi ta 
granitni podstavek prelahek glede na 
moč vetra in velikost senčnika.

Ko začne pihati veter, poskrbite, da bo 
senčnik zaprt.

Namenska uporaba
Glede na izvedbo je granitni podstavek 
primeren za stojalo za senčnike, ki imajo 
premer cevi največ 60 mm.
Granitni podstavek je primeren le za za-
sebno in ne tudi za poslovno uporabo.
Prosimo, da pred uporabo granitnega 
podstavka najprej skrbno preberete na-
vodila za varno uporabo. Samo tako bo-
ste lahko podstavek uporabljali varno in 
zanesljivo. 
Obvezno upoštevajte nacionalne predpi-
se, ki veljajo v vaši državi hkrati s predpi-
si, navedenimi v tem navodilu.

Montaža pokončne cevi
Potrebujete:
– priložen matični oziroma nasadni ključ
– osebo, ki vam bo pomagala

1. Granitni podstavek dvignite in ga posta-
vite pokonci na eno od njegovih stran-
skih površin.    
Podstavek naj druga oseba trdno 
drži!

2. Manjšo gumijasto podložko a, izrav-
nalno podložko b in vzmetno podlož-
ko c nataknite na vijak d.

3. Vijak od spodaj vstavite v granitni 
podstavek (glejte sliko A).

4. Večjo gumijasto podložko e potisnite 
na navoj vijaka d na zgornji strani gra-
nitnega podstavka (glejte sliko A).

5. Navojno izvrtino pokončne cevi f pri-
vijte na vijak d in jo trdno zategnite.

6. Granitni podstavek previdno spustite 
nazaj na tla.

SI
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Montaža droga senčnika

Použitie vložiek
Vložky používajte podľa veľkosti tyče 
vášho tienidla.
1. Do rúrového stojanu nastrčte potrebné 

vložky (glejte sliko D).  
Upínací plech, nachádzajúci sa vo 
vnútri rúry, za kolíkovou skrutkou g, 
sa musí vtlačiť do zárezov i vložiek z 
plastu (glejte sliko A).

2. V podstavek vstavite drog senčnika in 
trdno privijte pritezni vijak g glejte sli-
ko F).

Tip: 85897KN25
1. Podstavek senčnika na želenem me-

stu postavite tik ob balkonsko ograjo 
(glejte sliko G). 

2. Priložen sprijemalni trak (ježek) j tr-
dno napnite okrog droga senčnika in 
balkonske ograje. Le tako bo senčnik 
dovolj stabilen.

Prestavljanje na drugo me-
sto
Da boste podstavek lahko prestavili, naj-
prej iz njega obvezno vzemite senčnik.
1. Izvlecite teleskopski ročaj k (glejte sli-

ko H).
2. Rahlo dvignite podstavek in ga na ko-

lescih potegnite do kraja, kjer bo stal 
senčnik (glejte sliko H).

3. Podstavek spustite na tla in zložite te-
leskopski ročaj k.

4. Vstavite drog senčnika in trdno privij-
te pritezne vijake g.

Č iščenje in shranjevanje
Granitnega podstavka ni treba vzdrževa-
ti. Morebitne obloge umazanije lahko od-
stranite z malo tople milnice
Ne uporabljajte agresivnih čistilnih sred-
stev in tekočin, sredstev za drgnjenje, be-
lil, visokotlačnih čistilcev in koncentrira-
nih čistilnih sredstev.
Redno preverjajte, ali so vsi vijačni spo-
ji (kolesca, ročaj) trdno pritrjeni in jih po 
potrebi zategnite.
Ko granitnega podstavka s kolesci ne 
uporabljate, npr. čez zimo, ga shranite 
na suhem.

Garancija
Garancijski rok za ta izdelek je 24 me-
secev.
Če v tem času odkrijete napako ali okva-
ro, se obrnite na trgovino, kjer ste izdelek 
kupili. Da vam bomo lahko hitro pomaga-
li, prosimo, da shranite račun in nam na-
vedete naziv modela in številko izdelka.

Granit je naravni izdelek, na katerem se 
lahko pojavijo razlike v barvi in površin-
ske nepravilnosti.
Odstopanja v strukturi in barvi med deli 
posamezne dobave ali v primerjavi z dru-
gimi granitnimi ploščami iz istega mate-
riala so pridržana, v kolikor je vzrok za-
nje narava uporabljenih materialov in so 
običajen pojav pri prodaji takega blaga.
Tovrstne okoliščine niso napake in kupec 
zaradi njih ni upravičen do uveljavljanja 
garancije.

Iz garancije so izvzete naslednje stvari:
– spreminjanje oz. preperevanje površi-

ne: to je običajna obraba, ki je ni mo-
goče ne preprečiti in ne zmanjšati,

– poškodbe in škoda zaradi nenamen-
ske uporabe (npr. v poslovne name-
ne),

– škoda zaradi predelav izdelka.
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Servis
Spoštovani,
čeprav izdelke pri končni kontroli pred 
dobavo temeljito pregledamo, ne more-
mo izključiti primera, ko včasih v kom-
pletu manjka del opreme ali se kakšen 
del med prevozom poškoduje. V tem pri-
meru pokličite našo telefonsko pomoč ter 
pripravite naziv modela in številko izdel-
ka.

Telefonska pomoč
Delovni čas:
pon. – čet. od 8.00 do 16.00
pet.  od 8.00 do 13.00

Telefonske številke:
Avstrija: (07722) 632 05-316
Nemčija: (08571) 91 22-316
Češka: (0386) 301615
Poljska: (0660) 460460
Slovenija: (0615) 405673
Hrvaška: (0615) 405673
Madžarska: (0943) 29714
Rusija: (0951) 734000

Naslov
doppler
E. Doppler & Co GmbH
Schlossstraße 24
A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Tehnični podatki

Številka izdelka: 85897KN25
Višina v cm, pribl.: 7
Širina v cm, pribl.: 25
Dolžina v cm, pribl.: 55
Teža v kg, pribl.: 25

Številka izdelka: 85897KN40
Višina v cm, pribl.: 7
Širina v cm, pribl.: 48
Dolžina v cm, pribl.: 48
Teža v kg, pribl.: 40

Številka izdelka: 85897KN50
Višina v cm, pribl.: 7
Širina v cm, pribl.: 55
Dolžina v cm, pribl.: 54
Teža v kg, pribl.: 52

Vsi podatki so približni. Tehnične spre-
membe pridržane.
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Čestitamo vam –
kupnjom novog granitnog postolja OA-
SIS odlučili ste se za vrhunski kvalitet. A 
tek ćete da se uvjerite: Vaše će zadovolj-
stvo biti još veće što duže budete uživa-
li u njegovim prednostima. Sa preko 200 
miliona proizvedenih artikala Knirps spa-
da u vodeće proizvođače širom svijeta, 
a dobro osmišljena tehnika i pažljiv izbor 
materijala za nas se podrazumijevaju. 
Preostaje nam još jedino da vam poželi-
mo puno sunčanih dana u sjeni svog no-
vog OASIS suncobrana – ili jednostav-
no: Opustite se u savršenom okruženju!

Granitno postolje Knirps sa 
sistemom točkića i ručkom 
na povlačenje – Uputstvo za 
postavljanje i upotrebu

Pažljivo i do kraja pročitajte 
ovo uputstvo, naročito be-
zbjednosna uputstva. Nepošti-

vanje ovog uputstva može dovesti do po-
vreda ili materijalnih šteta. Sačuvajte ih 
kao referencu za kasniju upotrebu ili ka-
ko biste ih uz proizvod predali sljedećem 
korisniku.

Vaša bezbjednost
Obratite pažnju na sljedeće be-
zbjednosne napomene. Za šte-
te koje mogu da nastanu zbog 
nepoštivanja ovog uputstva 

proizvođač ne preuzima odgovornost.
Granitno postolje nije igračka. Djeca nji-
me mogu da prignječe prste ili stopala.
Proizvod treba da postavlja stručna 
odrasla osoba.
Nikada ne ostavljajte granitno postolje u 
uspravnom položaju bez nadzora – jer u 
slučaju pada može da prouzrokuje teš-
ke povrede.
Imajte na umu da u zavisnosti od jačine 
vjetra i promjera suncobrana, čak i ovo 
granitno postolje može da bude „prela-
gano”.

Vodite računa da vaš suncobran bude 
zatvoren u slučaju nadolazećeg vjetra.

Namjenska
upotreba
Granitno postolje je u zavisnosti od izra-
de, namjenjeno kao stalak za suncobra-
ne sa najvećim promjerom šipki od mak-
simalno 60 mm.
Granitno postolje je predviđeno samo za 
korišćenje u privatne svrhe. Nipošto ni-
je predviđeno za upotrebu u komercijal-
ne svrhe.
Prije korišćenja granitnog postolja, naj-
prije pažljivo pročitajte bezbjednosna 
uputstva. Samo tako bit će vam zajamče-
na sigurna i pouzdana upotreba postolja. 
Pridržavajte se i lokalnih važećih propisa 
uz propise navedene u ovom uputstvu.

Montaža uspravne cijevi
Potrebno vam je dodatno:
– isporučeni nasadni ključevi
– 1 osoba za pomoć

1. Podignite granitno postolje i postavi-
te ga vertikalno na neku od bočnih 
strana.    
Pustite da vam postolje pridržava 
druga osoba!

2. Malu gumenu podlošku a, podme-
tač b i osiguravajući prsten c navucite 
preko vijka d.

3. Vijak s donje strane provucite kroz 
granitno postolje (pogledajte sliku A).

4. Veliku gumenu podlošku e na gor-
njoj strani granitnog postolja natakni-
te preko navoja vijka d (pogledajte sli-
ku A).

5. Navojni otvor uspravne cijevi f pričvr-
stite na vijak d pa ga zategnite.

6. Granitno postolje nagnite unatrag pa 
ga pažljivo spustite na pod.
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Montaža nosača suncobrana

Upotreba umetaka
Upotrijebite umetke koji odgovaraju veli-
čini nosača vašeg suncobrana.
1. Potrebne umetke ugurajte u uspravnu ci-

jev (pogledajte sliku D).  
Stezni lim koji se nalazi u unutrašnjo-
sti cijevi iza vijka za pritezanje g mora 
da se ugura u urez i plastičnih umeta-
ka (pogledajte sliku E).

2. Ugurajte šipku suncobrana i zategni-
te vijak za pritezanje g (pogledajte sli-
ku F).

Tip 85897KN25
1. Stalke za suncobran postavite na že-

ljeno mjesto na ogradi balkona (pogle-
dajte sliku G).

2. Priloženom čičak-trakom j čvrsto 
omotajte stub i balkonsku ogradu tako 
da se ne mogu pomjerati. Samo ćete 
tako postići dovoljnu stabilnost sunco-
brana.

Promjena lokacije
Preduvjet: Suncobran nije utaknut u sta-
lak.
1. Izvucite teleskopsku ručku k (pogle-

dajte sliku H).
2. Lagano podignite postolje i na točki-

ćima ga odgurajte do željene lokacije 
(pogledajte sliku H).

3. Spustite postolje pa ugurajte teleskop-
sku ručku k.

4. Nosač suncobrana ponovo montiraj-
te na način opisan u odjeljku „Monta-
ža nosača suncobrana”.

Održavanje + skladištenje
Granitnom postolju nije potrebno nika-
kvo održavanje. Eventualne naslage pr-
ljavštine možete ukloniti sa malo tople 
sapunice. Nikako nemojte da koristite 
agresivna hemijska sredstva za čišćenje 
ili tečnosti, rastvore, abrazivne supstan-

ce ili predmete, sredstva za izbjeljivanje, 
perače sa visokim pritiskom ili snažna 
sredstva za čišćenje.
Redovno provjeravajte da li svi spojevi vi-
jaka (na točkićima, ručkama) pravilno na-
liježu i po potrebi ih dodatno zategnite.
Granitno postolje sa sistemom točkića 
tokom zime tj. perioda kada se ne kori-
sti, pospremite na suhom mjestu.

Garancija
Garancijski rok za ovaj artikl traje 24 mje-
seca.
Ako u tom periodu ustanovite neki kvar, 
obratite se svom trgovcu. Kako bi vam 
brzo mogao pomoći, sačuvajte račun i 
navedite naziv modela i broj artikla.

Granit je prirodni proizvod koji može da 
ima razlike u boji i površinske nepravil-
nosti.
Odstupanja u strukturi i boji između dije-
lova neke isporuke ili u odnosu na dru-
ge granitne ploče mogu da se zanema-
re, pod uvjetom da su zadržana svojstva 
prirodnog materijala i da su standardnog 
trgovačkog kvaliteta.
Takvo stanje ne predstavlja nedostatak i 
nije dokaz kupcu za ostvarivanje garan-
cijskih prava.

Iz garancije su isključeni:
– Promjene odnosno trošnost površine. 

Radi se o normalnom trošenju koje ne 
može da se sprječi ili umanji.

– Oštećenja zbog neprimjerenog kori-
šćenja (na primjer u komercijalne svr-
he).

– Oštećenja nastala konstrukcijskim iz-
mjenama na artiklu.
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Servis
Poštovani kupci,
iako svoje proizvode prije isporuke kupci-
ma podvrgavamo strogim završnim kon-
trolama, može da se desi da nedostaje 
neki dio opreme ili da je neki dio ošte-
ćen prilikom transporta. U tom slučaju, 
obratite se našoj direktnoj telefonskoj li-
niji za korisnike i navedite naziv modela 
i broj artikla.

Telefonska linija za korisni-
ke
Dostupni smo 
od pon. do čet. od 8:00 do 16:00 h
pet. od 8:00 do 13:00 h

na brojevima telefona
u Austriji (07722) 632 05-316
u Njemačkoj (08571) 91 22-316
u Češkoj (0386) 301615
u Poljskoj (0660) 460460
u Sloveniji (0615) 405673
u Hrvatskoj (0615) 405673
u Mađarskoj (0943) 29714
u Rusiji (0951) 734000

Adresa
doppler
E. Doppler & Co GmbH
Schlossstraße 24
A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Tehnički podaci

Broj artikla: 85897KN25
Visina u cm, oko: 7
Širina u cm, oko: 25
Dužina u cm, oko: 55
Težina u kg, oko: 25

Broj artikla: 85897KN40
Visina u cm, oko: 7
Širina u cm, oko: 48
Dužina u cm, oko: 48
Težina u kg, oko: 40

Broj artikla: 85897KN50
Visina u cm, oko: 7
Širina u cm, oko: 55
Dužina u cm, oko: 54
Težina u kg, oko: 52

Svi podaci predstavljaju približne vrijed-
nosti. Pridržano pravo na tehničke izmje-
ne podataka.
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Srdačne čestitke –
kupovinom novog OASIS granitnog po-
stolja preduzeća Knirps odlučili ste se za 
vrhunski kvalitet. Videćete i sami: što du-
že budete koristili njegove prednosti, bi-
ćete sve zadovoljniji. Sa preko 200 milio-
na proizvedenih artikala Knirps se ubraja 
u vodeće proizvođače širom sveta, a do-
bro osmišljena tehnika i pažljiv odabir 
materijala za nas se podrazumevaju. 
Ostaje samo da vam poželimo da pro-
vedete mnogo sunčanih dana sa svo-
jim OASIS proizvodom – ili, jednostav-
no: uživajte u perfekcionizmu! 

Granitno postolje sa i bez 
sistema točkića i ručke – 
 Uputstva za sastavljanje i 
upotrebu

Pročitajte pažljivo i do kraja 
ovo uputstvo, a naročito bez-
bednosne napomene. Neuva-
žavanje ovog uputstva može 

da dovede do povreda ili materijalnih šte-
ta na uređaju. Sačuvajte ga za neku ka-
sniju upotrebu ili ga uz proizvod predajte 
novom korisniku.

Vaša bezbednost
Molimo vas da obratite pažnju 
na sledeće bezbednosne na-
pomene. Proizvođač nije od-
govoran za oštećenja nastala 

usled nepridržavanja istih.
Granitno postolje nije dečija igračka. De-
ca mogu prignječiti prste ili stopala.
Proizvod treba da postavi kompetentna 
odrasla osoba.
Nikada ne ostavljajte granitno postolje 
da stoji uspravno bez nadzora – ukoli-
ko padne, može doći do teških povreda.
Imajte na umu da, u zavisnosti od jačine 
vetra i prečnika suncobrana, granitno po-
stolje može biti „prelagano“.

Proverite da li je suncobran zatvoren ka-
da vetar počne da duva.

Odgovarajuća primena
U zavisnosti od modela, granitno posto-
lje može da posluži kao stalak za sunco-
brane sa prečnikom šipke od maksimal-
no 60 mm.
Granitno postolje predviđeno je isključivo 
za korišćenje u privatnom prostoru. 
Nije prikladno za korišćenje u komerci-
jalne svrhe.
Pre upotrebe granitnog postolja pažljivo 
pročitajte bezbednosne napomene. Sa-
mo tada možete sigurno i pouzdano ko-
ristiti postolje. 
Obavezno se, uz propise navedene u 
ovim uputstvima, pridržavajte i lokalnih 
propisa.

Montaža stuba
Potrebni su vam:
– priloženi ključevi
– 1 osoba za pomoć
1. Podignite granitno postolje i postavite 

ga uspravno na bočne stranice.  
Neka druga osoba čvrsto drži ba-
zu!

2. Male gumene podloške a, dodatne 
podloške b i prstenastu žabicu c na-
vući preko zavrtnja d.

3. Zavrtanj uvući u granitno postolje sa 
donje strane (pogledati sliku A).

4. Veliku gumenu podlošku e pritisnu-
ti sa gornje strane granitnog postolja 
preko navoja zavrtnja d (pogledati sli-
ku A).

5. Otvor sa navojem šipke f zašrafiti na 
zavrtanj d i čvrsto zategnuti.

6. Granitno postolje oprezno okrenite na 
pod.

RS
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Montaža držača za sunco-
bran

Primena adaptera
Adaptere koristiti u zavisnosti od veličine 

stuba vašeg suncobrana.
1. Na šipku navući potrebne elemen-

te (pogledati D).  
Zatezni lim koji se nalazi iza zavrtnja 
g mora da se utisne u razrez i koji se 
nalazi na plastičnim elementima (po-
gledati E).

2. Staviti šipku za suncobran i čvrsto za-
tegnuti zavrtanj sa točkićem g (pogle-
dati F).

Tip: 85897KN25
1. Postolje suncobrana postaviti na že-

ljeno mesto direktno na ogradu balko-
na (pogledati sliku G). 

2. Priloženu čičak-traku j dobro zategnu-
ti oko šipke i rešetki balkonske ogra-
de. Suncobran je samo na taj način 
dovoljno stabilan.

Premeštanje postolja
Preduslov: Suncobran je skinut sa stalka.
1. Izvući teleskopsku ručicu k (pogleda-

ti sliku H).
2. Postolje malo podignuti i na točkićima 

dovesti do željenog mesta (pogledati 
sliku H).

3. Postaviti postolje i uvući teleskopsku 
ručicu k.

4. Ponovo montirajte držač za sunco-
bran, na način opisan u odeljku „Mon-
taža držača za suncobran“.

Održavanje i skladištenje
Granitno postolje nije potrebno održava-
ti. Eventualne naslage prljavštine možete 
ukloniti toplom vodom i sapunom.
Ne koristiti agresivna sredstva za čišće-
nje, rastvore, supstance ili predmete ko-
je stvaraju penu, sredstva za izbeljivanje, 
kompresore ili jaka sredstva za čišćenje.
Redovno proveravajte da li su li meha-
nički delovi (točkići, držač) učvršćeni i po 
potrebi ih zategnite.
Pokretno postolje čuvajte na suvom me-
stu kada ga ne upotrebljavate, na primer 
tokom zime.

Garancija
Garancija za ovaj proizvod iznosi 24 me-
seca.
Ukoliko u ovom periodu primetite neki 
nedostatak, obratite se svom prodavcu. 
Da bismo mogli brzo i efikasno da vam 
pomognemo, sačuvajte fiskalni račun i 
navedite ime modela i broj artikla.

Granit je prirodni proizvod i kao takav 
može da pokazuje promene u boji i po-
vršinske nepravilnosti.
Strukturna odstupanja, kao i odstupanja 
u boji između delova jedne isporuke ili u 
odnosu na druge granitne ploče od istog 
materijala su uobičajena kada su u pita-
nju prirodna svojstava korišćenih materi-
jala i odgovaraju standardnom trgovač-
kom kvalitetu.
Takve osobine ne predstavljaju nedosta-
tak i nisu osnov za ostvarivanje garancij-
skih prava.

Iz garancije su isključene:
– promene, odnosno istrošenost povr-

šine usled vremenskih uslova, takvo 
habanje je normalno i nije ga moguće 
sprečiti ili umanjiti.

– oštećenja nastala usled neodgovaraju-
će primene (npr. u komercijalne svrhe)

– oštećenja nastala usled samoinicija-
tivnih promena na proizvodu.

RS

92393 i 20150715.indd   4692393 i 20150715.indd   46 15.07.15   10:5315.07.15   10:53



 47

Servis
Dragi potrošači,
iako se naš proizvod pre isporuke pod-
vrgava detaljnoj završnoj kontroli, može 
se desiti da ponekad nedostaje neki deo 
ili da se nešto ošteti tokom transporta. U 
tom slučaju, obratite se našoj stalnoj lini-
ji za podršku potrošača i tom prilikom na-
vedite ime modela i broj artikla.

Hotline
Možete nam se obratiti
pon - čet 08:00–16:00
petkom 08:00–13:00

na brojeve telefona
u Austriji (07722) 632 05-316
u Nemačkoj (08571) 91 22-316
u Češkoj (0386) 301615
u Poljskoj (0660) 460460
u Sloveniji (0615) 405673
u Hrvatskoj (0615) 405673
u Mađarskoj (0943) 29714
u Rusiji (0951) 734000

Adresa
doppler
E. Doppler & Co GmbH
Schlossstraße 24
A-5280 Braunau-Ranshofen
www.dopplerschirme.com

Tehnički podaci
Broj artikla: 85897KN25
Visina u cm, oko: 7
Širina u cm, oko: 25
Dužina u cm, oko: 55
Težina u kg, oko: 25

Broj artikla: 85897KN40
Visina u cm, oko: 7
Širina u cm, oko: 48
Dužina u cm, oko: 48
Težina u kg, oko: 40

Broj artikla: 85897KN50
Visina u cm, oko: 7
Širina u cm, oko: 55
Dužina u cm, oko: 54
Težina u kg, oko: 52

Sve vrednosti su približne. Podložno teh-
ničkim promenama.

RS
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Srdačne čestitke –
kupnjom novog OASIS granitnog posto-
lja poduzeća Knirps odlučili ste se za vr-
hunsku kvalitetu. Vidjet ćete i sami: Što 
duže budete koristili njegove prednosti, 
bit ćete sve zadovoljniji. S preko 200 mi-
lijuna proizvedenih artikala Knirps se 
ubraja u vodeće proizvođače diljem svi-
jeta, a dobro osmišljena tehnika i pažljiv 
odabir materijala za nas se podrazumi-
jevaju. 
Ostaje samo da vam poželimo da pro-
vedete mnogo sunčanih dana sa svo-
jim OASIS proizvodom – ili, jednostav-
no: uživajte u savršenstvu!

Granitno postolje sa i bez su-
stava kotura i ručke – Upute 
za sastavljanje i uporabu

Pažljivo i do kraja pročitajte 
ove upute, naročito sigurno-
sne upute. Nepoštivanje ovih 

uputa može dovesti do ozljeda ili materi-
jalnih šteta. Spremite ih kao referencu za 
kasniju uporabu ili kako biste ih uz proi-
zvod predali sljedećem korisniku.

Vaša sigurnost
Molimo vas da obratite po-
zornost na slijedeće sigur-
nosne upute. Proizvođač nije 
odgovoran za oštećenja 

nastala uslijed nepridržavanja istih.
Granitno postolje nije dječja igračka. Dje-
ca bi mogla prignječiti prste ili stopala.
Proizvod bi trebala instalirati kompeten-
tna odrasla osoba.
Nikada ne ostavljajte granitno postolje 
da stoji uspravno bez nadzora – padne 
li, može doći do teških ozljeda.
Imajte na umu da, ovisno o jačini vjetra 
i promjeru suncobrana, granitno postolje 
može biti „prelagano”.
Provjerite da li je suncobran zatvoren ka-
da vjetar počne puhati.

Pravilna uporaba
Ovisno o izvedbi, granitno postolje pri-
kladno je kao stalak za suncobrane s 
promjerom šipke od maksimalno 60 mm.
Granitno postolje predviđeno je isključivo 
za korištenje u privatnom prostoru.
Nije prikladno za korištenje u komercijal-
ne svrhe.
Prije upotrebe granitnog postolja pažlji-
vo pročitajte sigurnosne naputke. Samo 
tada možete sigurno i pouzdano koristi-
ti postolje. 
Obavezno se uz propise navedene u 
ovim uputama pridržavajte i lokalnih pro-
pisa.

Montaža potpornja
Potrebni su vam:
– priloženi francuski ključevi
– 1 osoba za pomoć

1. Podignite granitno postolje i postavite 
ga uspravno na bočne stranice.  
Neka druga osoba čvrsto drži 
osnovu!

2. Male gumene podloške a, dodatne 
podloške b i prstenastu žabicu c na-
vući preko zavrtnja d.

3. Vijak uvući u granitno postolje sa do-
nje strane (pogledati sliku A).

4. Veliku gumenu podlošku e pritisnuti s 
gornje strane granitnog postolja preko 
navoja vijka d (pogledati sliku A).

5. Otvor s navojem šipke f zaviti na vijak 
d i čvrsto zategnuti.

6. Granitno postolje oprezno okrenite na 
pod.

Montaža nosača suncobrana

Primjena adaptera
Adaptere koristiti ovisno o veličini stupa 
vašeg suncobrana.
1. Na šipku navući potrebne elemente 

(pogledati sliku D).  
Zatezni lim koji se nalazi iza vijka g 
mora se utisnuti u razrez i koji se na-

HR
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lazi na plastičnim elementima (pogle-
dati sliku E).

2. Staviti šipku za suncobran i čvrsto za-
tegnuti vijak s točkićem g (pogledati 
sliku F).

Tip: 85897KN25
1. Postolje suncobrana postaviti na že-

ljeno mjesto izravno na ogradu balko-
na (vidjeti sliku G). 

2. Priloženu sigurnosnu vrpcu m dobro 
zategnuti oko šipke j rešetki balkon-
ske ograde. Suncobran je samo tako 
dovoljno stabilan.

Premještanje postolja
Preduvjet: Suncobran je skinut sa stalka.
1. Izvući teleskopsku ručku k (pogledati 

sliku H).
2. Postolje malo podignuti i na točkićima 

dovesti do željenog mjesta (pogledati 
sliku H).

3. Postaviti postolje i uvući teleskopsku 
ručku k.

4. Ponovno montirajte cijev suncobrana 
prema opisu iz odjeljka „Montaža no-
sača suncobrana”.

Održavanje i skladištenje
Granitno postolje nije potrebno održa-
vati. Moguće naslage prljavštine možete 
ukloniti toplom vodom i sapunom.
Ne upotrebljavajte agresivna kemijska 
sredstva i tekućine za čišćenje, otapa-
la, sredstva za ribanje, bijelila, visoko-
tlačne perače i koncentrirana sredstva 
za čišćenje.
Redovito provjeravajte jesu li mehanič-
ki dijelovi (kotačići, držak) učvršćeni i po 
potrebi ih zategnite.
Pokretno postolje spremite na suho mje-
sto kada ga ne upotrebljavate, primjeri-
ce tijekom zime.

Jamstvo
Jamstvo za ovaj proizvod iznosi 24 mje-
seca.
Ukoliko u ovom periodu primijetite neki 
nedostatak, obratite se svom prodavaču. 
Da bi mogli brzo i efikasno da vam pomo-
gnemo, sačuvajte fiskalni račun i navedi-
te ime modela i broj artikla.

Granit je prirodni proizvod kod kojeg su 
moguće razlike u boji, kao i površinske 
nepravilnosti.
Odstupanja u strukturi i boji između dije-
lova jedne isporuke ili u odnosu na dru-
ge granitne ploče od istog materijala uo-
bičajena su dokle god se radi o prirodim 
svojstvima korištenih materijala te pred-
stavljaju standardnu trgovačku kvalitetu.
Takve značajke ne ubrajaju se u nedo-
statke i ne mogu biti predmetom ostvari-
vanja jamstvenih prava.

Iz jamstva je isključeno:
– Promjena, odnosno istrošenost gor-

nje površine uslijed vremenskih uvje-
ta. Takva oštećenja su normalna i ni-
je ih moguće spriječiti ili umanjiti.

– oštećenja nastala uslijed neprikladne 
primjene (npr. korištenje u profesio-
nalne svrhe),

– oštećenja prouzročena mijenjanjem 
artikla.

HR
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Servis
Dragi potrošači,
iako se naš proizvod prije isporuke pod-
vrgava detaljnoj završnoj kontroli, može 
se dogoditi da ponekad nedostaje neki 
dio ili da se nešto ošteti tijekom transpor-
ta. U tom slučaju, obratite se našoj stal-
noj liniji za podršku kupcima i navedite 
naziv modela i broj artikla.

Hotline
Možete nas kontaktirati
po. do če. od 8.00 do 16.00 h
petkom 8:00 do 13:00 h

na brojeve telefona
u Austriji (07722) 632 05-316
u Njemačkoj (08571) 91 22-316
u Češkoj (0386) 301615
u Poljskoj (0660) 460460
u Sloveniji (0615) 405673
u Hrvatskoj (0615) 405673
u Mađarskoj (0943) 29714
u Rusiji (0951) 734

Adresa
doppler
E. Doppler & Co GmbH
Schlossstraße 24
A-5280 Braunau-Ranshofen
www.dopplerschirme.com

Tehnički podaci
Četvrtasto granitno postolje

Šifra proizvoda: 85897KN25
Visina u cm, cca: 7
Širina u cm, cca: 25
Dužina u cm, cca: 55
Težina u kg, cca: 25

Šifra proizvoda: 85897KN40
Visina u cm, cca: 7
Širina u cm, cca: 48
Dužina u cm, cca: 48
Težina u kg, cca: 40

Šifra proizvoda: 85897KN50
Visina u cm, cca: 7
Širina u cm, cca: 55
Dužina u cm, cca: 54
Težina u kg, cca: 52

Sve vrijednosti su približne. Podložno 
tehničkim promjenama.

HR
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Felicitări –
prin noul dvs. soclu din granit OASIS de la 
Knirps, ați optat pentru cea mai bună cali-
tate. Și veți constata: Cu cât beneficiați de 
avantajele sale, cu atât veți fi mai încîntat. 
Prin cele peste 200 de milioane de articole 
produse, Knirps este unul dintre producă-
torii lideri în domeniu pe plan internațional, 
tehnica implementată și alegerea selecti-
vă a materialelor reprezentând o condiție 
esențială pentru noi. 
Nu ne rămâne decât să vă dorim să 
petreceți zilele însorite cu noul dvs. produs 
OASIS – sau pur și simplu relaxare perfec-
tă! 

Soclu din granit cu sistem 
de role şi mâner de tragere – 
Instrucţiuni de montaj şi de 
utilizare

Citiţi integral şi cu atenţie acest 
manual, în special instrucţiuni-
le referitoare la siguranţă. Ne-

respectarea acestei indicaţii poate să 
conducă la vătămări sau la deteriorarea 
produsului. Păstraţi manualul de utilizare 
pentru informare ulterioară sau pentru 
remitere către terţe persoane.

Siguranţa dvs.
Vă rugăm să ţineţi cont de ur-
mătoarele instrucţiuni de si-
guranţă. Producătorul nu îşi 
asumă nicio răspundere ca 

urmare a nerespectării acestor instrucţi-
uni.
Soclul din granit nu constituie un obiect de 
joacă. Copiii îşi pot expune la strivire dege-
tele sau picioarele.
Produsul trebuie să fie montat de către o 
persoană adultă competentă.
Nu lăsaţi niciodată nesupravegheat soclul 
în poziţie verticală – în caz de răsturnare, 
poate provoca vătămări grave.

Reţineţi că în funcţie de intensitatea vântu-
lui şi de diametrul umbrelei, chiar şi acest 
soclu poate să fie prea „uşor”.
Asiguraţi-vă ca în condiţii de vânt, umbre-
la să fie închisă.

Utilizarea corespunzătoare
Soclul din granit este adecvat, în funcţie de 
varianta de execuţie, ca stativ pentru um-
brele de soare cu un diametru maxim al ti-
jei de 60 mm.
Soclul din granit este destinat utilizării ex-
clusive în sectorul privat. Nu este adecvat 
utilizării în sectorul industrial.
Înainte de a utiliza soclul, vă rugăm să citiţi 
mai întâi cu atenţie instrucţiunile referitoa-
re la siguranţă. Numai astfel puteţi să utili-
zaţi corespunzător soclul şi în condiţii de 
siguranţă. 
Pe lângă prevederile menţionate în acest 
manual de utilizare, respectaţi întotdeau-
na şi prevederile valabile în ţara dumnea-
voastră.

Montarea ţevii verticale
Vă sunt necesare:
– cheia tubulară livrată
– 1 persoană pentru asistenţă

1. Ridicaţi soclul şi aşezaţi-l pe muchia 
unei feţe laterale  . 
Solicitaţi ajutorul unei alte persoane 
pentru susţinerea soclului!

2. Introduceţi şaiba mică de cauciuc a, şai-
ba de adaos b şi şaiba grover c peste 
şurubul d.

3. Introduceţi şurubul pe la partea inferioa-
ră prin soclul din granit (vezi Figura A).

4. Apăsaţi şaiba mare de cauciuc e pe par-
tea superioară a soclului din granit prin 
filetul şurubului d (vezi Figura A).

5. Înşurubaţi filetul ţevii verticale f pe şuru-
bul d şi strângeţi ferm.

6. Aduceţi înapoi soclul, cu atenţie, pe su-
prafaţa de bază.

RO

92393 i 20150715.indd   5192393 i 20150715.indd   51 15.07.15   10:5315.07.15   10:53



52

Montarea suportului de um-
brelă

Utilizarea inserţ iilor
Utilizaţi inserţii în funcţie de mărimea ti-
jei umbrelei.
1. Introduceţi inserţiile necesare în ţeava 

verticală (vezi Figura D).  
Tabla de tensionare dispusă în interiorul 
ţevii la partea posterioară a şurubului de 
strângere g trebuie apăsată în crestătu-
ra i a inserţiei din material plastic (vezi 
Figura E).

2. Introduceţi tija umbrelei şi strângeţi şu-
rubul de strângere g (vezi Figura F).

Tip: 85897KN25
1. Amplasaţi stativul de umbrelă în pozi-

ţia dorită direct la balustrada balconului 
(vezi figura G). 

2. Întindeţi banda de tip arici ataşată j pen-
tru a tensiona stâlpul şi grilajul balconu-
lui. Numai procedând astfel, se asigură 
umbrelei o susţinere suficientă.

Schimbarea amplasamentului
Condiţie: În soclu nu este montată nicio 
umbrelă.
1. Scoateţi mânerul telescopic k (vezi Figu-

ra H).
2. Ridicaţi uşor soclul şi deplasaţi-l pe role 

până la locaţia dorită (vezi Figura H).
3. Aşezaţi la loc soclul şi împingeţi mâne-

rul telescopic k.
4. Montaţi la loc suportul de umbrelă, du-

pă cum este descris în secţiunea „Mon-
tarea suportului de umbrelă”.

Întreţinere + depozitare
Soclul din granit nu necesită operaţii de în-
treţinere. Eventualele depuneri de impuri-
tăţi pot fi îndepărtate, utilizând puţină apă 
caldă cu săpun.
Nu utilizaţi agenţi de curăţare chimici agre-
sivi sau alt gen de lichide, soluţii simila-
re, substanţe pentru lustruire sau obiecte, 

agenţi de albire, curăţătoare cu presiune şi 
agenţi de curăţare puternici.
Verificaţi periodic îmbinările prin şuruburi 
(role, mâner) şi strângeţi-le dacă este ne-
cesar.
Dacă nu îl mai utilizaţi, de exemplu pe timp 
de iarnă, depozitaţi soclul cu sistem de ro-
le într-un loc uscat.

Garanţia
Termenul de garanţie pentru acest articol 
este de 24 de luni.
Dacă în această perioadă constataţi o 
defecţiune, vă rugăm să vă adresaţi de-
alerului dvs. Pentru a beneficia rapid de 
asistenţă, vă rugăm să păstraţi bonul de 
cumpărare şi să ne precizaţi numele mo-
delului şi numărul articolului.

Granitul este un produs natural, la care su-
prafeţele şi varietăţile de culoare pot să pre-
zinte neuniformităţi.
Se rezervă dreptul asupra abaterilor în 
materie de structură şi colorit, între părţi-
le unei livrări sau faţă de alte plăci de gra-
nit din acelaşi material, în măsura în care 
acestea derivă din natura materialelor utili-
zate şi sunt uzuale în cadrul comercializării.
Cazurile de acest tip nu sunt considerate 
deficienţe de calitate şi nu îndreptăţesc cli-
enţii să-şi revendice drepturile la garanţie.

Nu se acordă garanţie pentru:
– Modificarea, respectiv erodarea supra-

feţelor. Aceasta se consideră uzură nor-
mală şi nu poate fi împiedicată sau dimi-
nuată.

– Daune cauzate de utilizarea necores-
punzătoare (de exemplu, la utilizarea în 
sectorul industrial).

– Daune prin modificări constructive asu-
pra articolului.
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Service
Stimaţi clienţi,
cu toate că înainte de livrarea articolu-
lui procedăm la o verificare finală detalia-
tă, este posibil să constataţi lipsa nepre-
văzută a unui accesoriu sau deteriorarea 
unei componente datorată transportului. În 
astfel de cazuri, apelaţi serviciul nostru de 
asistenţă prin telefon şi specificaţi-ne denu-
mirea modelului şi numărul articolului.

Serviciul de asistenţă prin 
telefon
Puteţi să ne apelaţi 
de luni până joi între orele 8.00–16.00
vineri între orele 8.00–13.00

la numărul de telefon
în Austria (07722) 632 05-316
în Germania (08571) 91 22-316
în Cehia (0386) 301615
în Polonia (0660) 460460
în Slovenia (0615) 405673
în Croaţia (0615) 405673
în Ungaria (0943) 29714
în Rusia (0951) 734000

Adresa
doppler
E. Doppler & Co GmbH
Schlossstraße 24
A-5280 Braunau-Ranshofen
www.dopplerschirme.com

Date tehnice
Număr articol: 85897KN25
Înălţimea în cm, cca.: 7
Lăţimea în cm, cca.: 25
Lungimea în cm, cca.: 55
Greutatea în kg, cca.: 25

Număr articol: 85897KN40
Înălţimea în cm, cca.: 7
Lăţimea în cm, cca.: 48
Lungimea în cm, cca.: 48
Greutatea în kg, cca.: 40

Număr articol: 85897KN50
Înălţimea în cm, cca.: 7
Lăţimea în cm, cca.: 55
Lungimea în cm, cca.: 54
Greutatea în kg, cca.: 53

Toate dimensiunile reprezintă valori 
aproximative. Se rezervă dreptul asupra 
eventualelor modificări de natură tehni-
că.
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Поздравляем вас –
вы приобрели новую гранитную подстав-
ку OASIS производства компании Knirps, 
выбрав тем самым высочайшее каче-
ство. Вы скоро сами убедитесь: радость 
этому приобретению будет расти еще 
больше, чем дольше вы будете наслаж-
даться его преимуществами. Компания 
Knirps выпустила уже более 200 млн. из-
делий и относится к ведущим мировым 
производителям. Продуманная техноло-
гия и тщательный выбор материалов яв-
ляются для нас нормой. 
Остается только пожелать вам мно-
жество солнечных дней с вашим но-
вым продуктом OASIS – или же про-
сто: идеального отдыха! 

Подставка из гранита с 
роликовой системой и вы-
тяжной  рукояткой  и без них 
– Инструкция  по сборке  и 
эксплуатации

Внимательно прочтите дан-
ное руководство в полном 
объеме, в частности, указа-
ния по технике безопасно-

сти. Несоблюдение рекомендаций, 
указанных в данном руководстве, мо-
жет привести к травмам или повреж-
дениям изделия. Сохраните данное 
руководство для последующего изу-
чения или передачи вместе с зонтом 
третьим лицам.

Техника  безопасности
Соблюдайте следующие 
правила техники безопас-
ности. Изготовитель не не-
сет ответственности за 

ущерб, причиненный в результате не-
соблюдения правил техники безопас-
ности.
Не позволяйте детям играть с под-
ставкой из гранита. Возможно защем-
ление пальцев и ног.

Изделие должен устанавливать ком-
петентный взрослый человек.
Запрещается оставлять подставку из 
гранита без присмотра в вертикаль-
ном положении, поскольку в резуль-
тате падения подставки могут быть 
нанесены серьезные травмы.
Обратите внимание, что в зависимо-
сти от силы ветра и диаметра зонта 
вес подставки из гранита может ока-
заться недостаточным для его удер-
жания.
При сильном ветре зонт должен быть 
закрыт.

Применение по назначению
В зависимости от исполнения под-
ставка из гранита предназначена в 
качестве стойки для солнцезащит-
ных зонтов с диаметром штанги не 
более 60 мм.
Подставка из гранита предназначе-
на только для применения в частных 
владениях. Подставка не предназна-
чена для коммерческой эксплуата-
ции.
Перед использованием подставки 
из гранита внимательно прочитай-
те правила техники безопасности. 
Только в этом случае обеспечивает-
ся безопасная и надежная эксплуата-
ция подставки. 
Кроме указанных в настоящем руко-
водстве предписаний соблюдайте со-
ответствующие национальные пред-
писания.

Монтаж трубчатой стойки
Для монтажа требуются:
– входящий в поставку торцовый 

ключ
– 1 помощник

1. Поднимите подставку из грани-
та и поставьте на ребро.  
Помощник должен крепко дер-
жать подставку!
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2. Маленькую резиновую прокладку 
a, уплотнительную шайбу b и пру-
жинное стопорное кольцо c нало-
жите на винт d.

3. Проведите винт с нижней сторо-
ны через подставку из гранита (см. 
рис. A).

4. Прижмите большую резиновую 
прокладку e на верхней стороне 
гранитной подставки над резьбой 
винта d (см. рис. A).

5. Завинтите и затяните резьбовые 
отверстия стояка f на винт d.

6. Осторожно переверните подставку 
из гранита обратно на землю.

Монтировать стержень зон-
та

Применение вставок
Используйте вставки в соответствии 
с размером стойки солнцезащитного 
зонта.
1. Вложите необходимые вставки в 

стояк (см. рис. D).  
Зажимная пластинка, находящая-
ся внутри трубы за тисковым вин-
том g, должна быть прижата в вы-
емку i пластиковой вставки (см. 
рис. E).

2. Вставьте шест зонта и затяните ти-
сковой винт g (см. рис. F).

Тип: 85897KN25
1. Установить стойку зонта на желае-

мое место непосредственно на пе-
рила балкона (см. рис. G). 

2. Прилагаемую ленту-липучку j ту-
го затянуть вокруг штока и балкон-
ной решетки. Только в таком слу-
чае зонт от солнца будет иметь 
достаточную опору

Изменение  местоположе-
ния
Условие: не вставляйте солнцеза-
щитный зонт в стойку.
1. Вытяните телескопическую руко-

ятку k (см. рис. H).
2. Слегка приподнимите подставку и 

на роликах переместите до необхо-
димого места установки (см. рис. H.

3. Снимите подставку и вставьте те-
лескопическую рукоять k.

4. Стержень зонта следует опять 
монтировать, как это указано в раз-
деле «Монтировать стержень зон-
та».

Уход и хранение
Подставка из гранита не требует тех-
нического обслуживания. Отложения 
грязи можно удалить небольшим ко-
личеством теплого мыльного раство-
ра.
Не пользуйтесь агрессивными хими-
ческими чистящими средствами или 
жидкостями, растворителями, абра-
зивными веществами или предме-
тами, отбеливателями, устройства 
очистки под давлением и агрессив-
ные чистящие средства.
Регулярно проверяйте все резьбо-
вые соединения (роликов, рукоятки) 
на предмет плотной посадки, по ме-
ре необходимости подтягивайте.
Когда подставка из гранита не ис-
пользуется, например в зимнее вре-
мя, храните ее вместе с роликовой 
системой в сухом помещении.

Гарантия
Гарантийный срок на этот товар со-
ставляет 24 месяца.
При обнаружении дефекта в течение 
гарантийного срока обратитесь к про-
давцу. Чтобы вам помогли оператив-
но, возьмите товарный чек, укажите 
название модели и артикул.
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Гранит – это природный материал, ко-
торому свойственны различия цвето-
вых оттенков и неоднородность по-
верхности.
Мы оговариваем вероятность разли-
чий по структуре и цвету между ком-
понентами одной поставки, а также 
различий с другими гранитными пли-
тами из аналогичного материала, по-
скольку они являются неотъемлемой 
чертой характера используемого ма-
териала и традиционны.

Гарантия не распространяется на 
следующие случаи:
– Изменение или повреждение по-

верхности под воздействием по-
годных условий. Это естествен-
ный износ, который невозможно 
предотвратить или уменьшить.

– Повреждение в результате приме-
нения не по назначению (напри-
мер, при коммерческой эксплуата-
ции).

– Повреждение в результате кон-
структивных изменений изделия.

Сервис
Уважаемый покупатель!
Перед поставкой изделия проходят 
тщательный приемочный контроль, 
однако возможно отсутствие ком-
плектующих или их повреждение при 
транспортировке. В этом случае по-
звоните по горячей телефонной ли-
нии, укажите название модели и ар-
тикул.

Горячая  телефонная  линия
Режим работы
Пн. – чт. 8.00–16.00,
Пт. 8.00–13.00

по телефону
в Австрии (07722) 632 05-316
в Германии (08571) 91 22-316
в Чехии (0386) 301615
в Польше (0660) 460460
в Словении (0615) 405673
в Хорватии (0615) 405673
в Венгрии (0943) 29714
в России (0951) 734000

Адрес
doppler
E. Doppler & Co GmbH
Schlossstraße 24
A-5280 Braunau-Ranshofen
www.dopplerschirme.com

Технические характеристи-
ки
Артикул: 85897KN25
Высота в см, прибл.: 7
Ширина в см, прибл.: 25
Длина в см, прибл.: 55
Вес в кг, прибл.: 25

Артикул: 85897KN40
Высота в см, прибл.: 7
Ширина в см, прибл.: 48
Длина в см, прибл.: 48
Вес в кг, прибл.: 40

Артикул: 85897KN50
Высота в см, прибл.: 7
Ширина в см, прибл.: 55
Длина в см, прибл.: 54
Вес в кг, прибл.: 52

Все указанные данные являются при-
близительными. Изготовитель сохра-
няет за собой право вносить техниче-
ские изменения.
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Сърдечни 
благопожелания  –
С Вашия нов гранитен цокъл OASIS 
от Книрпс сте взели решение за най-
доброто качество. И Вие ще видите: 
Радостта Ви ще нараства колкото по-
дълго се наслаждавате на неговите 
предимства. С над 200 мил. произ-
ведени артикула Книрпс принадлежи 
към водещите производители в це-
лия свят; добре обмислена техника 
и грижливият подбор на материал са 
напълно естествени за нас. 
Остава само да Ви пожелаем мно-
го слънчеви дни с Вашия OASIS про-
дукт, или просто: Отпускане в съвър-
шенство! 

Гранитни цокли  с  и без 
ролкова  система и дръжка 
–  Монтиране и упътване  за 
употреба

Внимателно прочетете ця-
лото ръководство, най-вече 
указанията за безопасност. 
Неспазването на това ука-

зание може да доведе до нараняване 
или повреда на уреда. Съхранявайте 
Указанието за употреба за по-ната-
тъшна справка или за предоставяне 
на трети лица.

Вашата  безопасност
Моля, съобразете се със 
следните указания за безо-
пасност. За вреди вслед-
ствие на несъблюдаване 

производителят не носи отговорност.
Гранитният цокъл не е детска играч-
ка. Децата могат да наранят пръсти-
те или краката си.
Продуктът трябва да се постави от 
компетентен възрастен.
Не оставяйте никога гранитния цо-
къл изправен без наблюдение – ако 

се преобърне, може да нанесе тежки 
наранявания.
Имайте предвид, че в зависимост от 
силата на вятъра и диаметъра на ча-
дъра всеки гранитен цокъл може да е 
твърде „лек“.
Погрижете се при навдигащ се вятър 
чадърът Ви да бъде затворен.

Употреба по предназначе-
ни
Според конструкцията си гранитни-
ят цокъл е подходящ като поставка 
за чадъри за слънце с диаметър на 
щангата максимално 60 мм.
Гранитният цокъл е предназначен са-
мо за частна употреба. Не може да се 
използва в промишлеността.

Преди да започнете да използвате 
гранитния цокъл, прочетете внима-
телно указанията за безопасност. Са-
мо тогава ще можете да го използва-
те сигурно и надеждно. 

Съобразявайте се непременно с ва-
лидните в страната Ви предписания, 
които са в сила като допълнение към 
посочените в това указание предпи-
сания.

Монтиране на  тръбата на 
поставката
Нуждаете се от:
– доставен гаечен ключ
– 1 човек за помощ

1. Повдигнете гранитния цокъл и го 
поставете на един от страничните 
му краища.    
Цокълът да се придържа от дру-
гото лице!

2. Нахлузете на винта d малка гуме-
на шайба a, подложна шайба b и о-
ринг c.
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3. Наместете шайбата от долната 
страна на гранитния цокъл (виж 
фиг. A).

4. Натиснете голямата гумена шайба 
e на горната страна на гранитния 
цокъл над резбата на винт d (виж 
фиг. A).

5. Завийте отворът на резбата на не-
подвижната тръба f на шайбата d и 
го завъртете докрай.

6. Гранитният цокъл да се върне вни-
мателно в първоначално положе-
ние на пода.

Монтаж на  дръжката  на  ча-
дъра

Използване  на  накрайници
Накрайниците се използват според 
размера на дръжката на чадъра Ви.
1. Поставете съответните допълни-

телни елементи в тръбата (виж 
фиг. D).   
Намиращата се под натиск зад 
крилчатия винт g във вътрешната 
тръба пружина трябва да се нати-
сне в резбата i на вътрешните сво-
бодни елементи (виж фиг. E). 
Да се постави щангата на чадъра и 
крилатият винт g да се завърти до-
край (виж фиг. F).

Тип: 85897KN25
1. Стойката се поставя на желаното 

място направо върху перилото на 
балкона (виж фиг. G). 

2. Приложената залепваща лента j 
се опъва силно около мачтата и пе-
рилата на балкона. Само така ча-
дърът има достатъчно добра опо-
ра.

Смяна на местоположението
Необходимо условие: в стойката да 
няма чадър.
1. Да се извади ръчката за ръчно за-

хващане на телескопа k (виж фиг. 
H).

2. Да се повдигне леко цокъла и да 
се издърпа на ролеви транспор-
тьор до желаното място на поста-
вяне (виж фиг. H).

3. Да се премахне цокъла и да се пре-
лъзне навътре ръчката за ръчно 
захващане на телескопа k.

4. Отново монтирайте дръжката на 
чадъра, както е описано в точка 
„Монтаж на дръжката на чадъра“.

Поддръжка + съхранение
Гранитният цокъл не се нуждае от 
поддръжка. Евентуални замърсява-
ния могат да се отстранят с топла са-
пунена луга.
Не използвайте агресивни химиче-
ски почистващи средства или течно-
сти, разтвори, стържещи субстанции 
или предмети, избелващи средства, 
уреди за почистване под налягане и 
силни почистващи препарати.
Всички винтови съединения (ролки, 
дръжка) редовно да се проверяват за 
устойчиво положение и при необхо-
димост да се затягат.
Когато не се използва, напр. през 
зимата, гранитният цокъл с ролко-
ва система да се съхранява на сухо 
място.

Гаранция
Гаранционният срок за този артикул 
възлиза на 24 месеца.
В случай, че през този период устано-
вите дефект, моля, обърнете се към 
Вашия търговец. За да можем да Ви 
помогнем бързо, запазете документ 
от покупката и посочете името на мо-
дела и номера на артикула.

BG
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Гранитът е природен продукт, при кой-
то могат да се проявят различия в оц-
ветяването и неравности по повърх-
ността.
Разлики в структурата и цвета сред 
частите на една и съща доставка ос-
тават позволени, доколкото същите 
са в природните характеристики на 
използваните материали и са допус-
тими от търговска гледна точка.
Такива обстоятелства не предста-
вляват дефекти и не дават правото 
на клиента да се възползва от гаран-
ционните си права.

В гаранцията не са включени:
– Промяна, респ. изветряване на по-

върхността. Това е нормално из-
носване и не може да се предо-
тврати или ограничи.

– Повреди, поради употреба не по 
предназначение (напр. промишле-
на употреба).

– Повреди, причинени от изменения 
в конструкцията на артикула.

Обслужване
Уважаеми клиенти,
въпреки че преди доставката арти-
кулът ни се подлага на обстоен из-
ходящ контрол, възможно е поняко-
га да липсва част от оборудването 
или дадена част да се повреди при 
транспорта. В този случай се обър-
нете към нашата гореща линия и по-
сочете името на модела и номера на 
артикула.

Гореща линия
Можете да ни намерите
понеделник до четвъртък. 
 от 8:00 до 16:00 часа
Петък от 8:00 до 13:00 часа

на телефон
в Австрия (07722) 632 05-316
в Германия (08571) 91 22-316
в Чехия (0386) 301615
в Полша (0660) 460460
в Словения (0615) 405673
в Хърватска (0615) 405673
в Унгария (0943) 29714
в Русия (0951) 734000

Адрес
doppler
E. Doppler & Co GmbH
Schlossstraße 24
A-5280 Braunau-Ranshofen
www.dopplerschirme.com

Технически данни
Артикул №: 85897KN25
Височина в см, около: 7
Ширина в см, около: 25
Дължина в см, около: 55
Тегло в кг, около: 25

Артикул №: 85897KN40
Височина в см, около: 7
Ширина в см, около: 48
Дължина в см, около: 48
Тегло в кг, около: 40

Артикул №: 85897KN50
Височина в см, около: 7
Ширина в см, около: 55
Дължина в см, около: 54
Тегло в кг, около: 52

Всички стойности са относителни. 
Възможни са технически изменения.

BG
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Apsveicam –
izvēloties Knirps ražoto granīta pamat-
ni OASIS, jūs esat izlēmis par labu vis-
augstākajai kvalitātei. Un jūs redzēsiet: 
jo ilgāk baudīsiet pamatnes sniegtās 
priekšrocības, jo lielāku gandarījumu tā 
jums sagādās. Ar vairāk kā 200 milj. sa-
ražotajām precēm Knirps pieder pie pa-
saules vadošajiem ražotājiem; pārdomā-
ta tehnoloģija un rūpīga materiālu izvēle 
mums ir pašsaprotama lieta. 
Atliek vienīgi novēlēt jums daudz saulai-
nu dienu kopā ar jauno OASIS izstrādā-
jumu – vai pavisam vienkārši: atpūtu per-
fektā vidē!

Knirps gran īta pamatne ar 
ritenīšu sistēmu un izvelka-
mu rokturi – Uzstādīšanas 
un lietošanas instrukcija

Uzmanīgi izlasiet visu instruk-
ciju, it īpaši norādes par drošī-
bu. Neievērojot instrukciju, ie-

spējamas traumas vai ierīces bojājumi. 
Uzglabājiet lietošanas instrukciju, lai va-
rētu tajā ieskatīties arī vēlāk vai nodot tā-
lāk citai personai.

Jūsu droš ība
Lūdzam ievērot turpmākās no-
rādes par drošību. Ražotājs 
neatbild par bojājumiem, kas 
radušies tāpēc, ka nav ievēro-

ta instrukcija.
Granīta pamatne nav bērnu rotaļlieta. 
Bērni var saspiest pirkstus vai pēdas.
Produktu vajadzētu uzstādīt lietpratīgam 
pieaugušam cilvēkam.
Nekad neatstājiet bez uzraudzības stā-
vus uzslietu granīta pamatni – apgāžo-
ties tā var radīt smagas traumas.
Atcerieties, ka arī šāda granīta pamat-
ne var izrādīties par „vieglu”, ja vējš ir ļoti 
stiprs un saulessargam ir liels diametrs.
Gādājiet, lai saulessargs tiktu aizvērts, 
kad uznāk vējš.

Mērķ im atbilstoša
izmantošana
Atkarībā no modeļa granīta pamatne ir 
piemērota kā balsts saulessargiem ar 
kāta diametru, kas nepārsniedz 60 mm.
Granīta pamatne ir paredzēta izmanto-
šanai vienīgi mājas apstākļos. Tā nav 
piemērota izmantošanai komerciālos 
nolūkos.
Pirms jūs sākat lietot granīta pamatni, 
iepriekš uzmanīgi izlasiet drošības norā-
des. Tikai tad jūs varēsiet droši un uzti-
cami izmantot pamatni. 
Obligāti ievērojiet savas valsts piemēro-
jamos nacionālos noteikumus, kas papil-
dina šajā instrukcijā minētos noteikumus.

Stat īva caurules montāža
Jums vajadzēs:
– komplektā pievienoto galatslēgu
– vēl 1 cilvēku, kas palīdz

1. Paceliet granīta pamatni un novieto-
jiet to vertikāli uz sānu malas.  
Otrs cilvēks pietur pamatni!

2. Uzveriet mazo gumijas paplāksni a, 
papildu paplāksni b un sprostgredze-
nu c uz skrūves d.

3. No apakšpuses izbīdiet skrūvi cauri 
granīta pamatnei (skatīt attēlu A).

4. Lielo gumijas paplāksni e iespie-
diet granīta pamatnes augšpusē pā-
ri skrūves d vītnei (skatīt attēlu A).

5. Statīva caurules f vītņoto urbumu uz-
skrūvējiet uz skrūves d un cieši pie-
velciet.

6. Uzmanīgi nolaidiet granīta pamatni 
horizontāli uz zemes.
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Saulessarga kāta montāža

Izmantojiet ieliktņus
Izmantojiet sava saulessarga kāta izmē-
ram atbilstošus ieliktņus.
1. Ievietojiet vajadzīgos ieliktņus statīva 

caurulē (skatīt attēlu D).  
Piespiedējam, kas atrodas caurules 
iekšpusē tieši aiz iespīlēšanas skrū-
ves g, jābūt iespiestam plastmasas 
ieliktņu izgriezumā i (skatīt attēlu E).

2. Ielieciet saulessarga kātu un stingri 
pieskrūvējiet ar iespīlēšanas skrūvi g 
(skatīt attēlu F).

Modelis 85897KN25
1. Novietojiet saulessarga balstu izvē-

lētajā vietā tieši pie balkona margām 
(skatīt attēlu G).

2. Komplektā pievienoto aizdares lenti j 
stingri savelciet ap mastu un balkona 
režģi. Tikai tad saulessargs būs pie-
tiekami stabils.

Atrašanās vietas maiņa
Priekšnoteikums: balstā nav ievietots 
saulessargs.
1. Izvelciet teleskopisko rokturi k (skatīt 

attēlu H).
2. Nedaudz paceliet pamatni un uz rite-

nīšiem aizvelciet līdz izvēlētajai vietai 
(skatīt attēlu H).

3. Nolaidiet zemē pamatni un iebīdiet te-
leskopisko rokturi k.

4. Iemontējiet saulessarga kātu, kā 
rakstīts nodaļā „Saulessarga kāta 
montāža“.

Kopšana + uzglabāšana
Granīta pamatnei nav vajadzīga apkope. 
Varbūtējos netīrumus jūs varat nomazgāt 
ar remdenu ziepjūdeni. Nelietojiet agresī-
vus ķīmiskos tīrīšanas līdzekļus vai šķidru-
mus, šķīdumus, abrazīvas vielas vai priekš-
metus, balinātājus, augstspiediena tīrītājus 
un koncentrētus tīrīšanas līdzekļus.
Regulāri pārbaudiet visus skrūvētos sa-
vienojumus (ritenīšus, rokturi), vai tie ir 
stingri, un pievelciet ciešāk, ja vajadzīgs.
Kad granīta pamatne ar ritenīšu sistēmu 
netiek lietota, (piemēram, ziemā), uzgla-
bājiet to sausā vietā.

Garantija
Šai precei garantijas laiks ir 24 mēneši.
Ja šajā laikā tiek konstatēts kāds defekts, 
lūdzam vērsties pie tirgotāja. Lai mēs 
jums varētu ātrāk palīdzēt, saglabājiet 
pirkuma čeku un paziņojiet mums mo-
deļa nosaukumu un artikula numuru.

Granīts ir dabas produkts, kam ir iespē-
jamas krāsas atšķirības un nehomogē-
na virsma.
Vienas piegādes detaļu ietvaros vai sa-
līdzinājumā ar citām granīta plāksnēm 
no tāda paša materiāla ir pieļaujamas 
atšķirības krāsas un struktūras ziņā, ja 
tādas ir raksturīgas izmantotajiem mate-
riāliem un atbilst tirdzniecībā pieņemta-
jiem standartiem.
Šāda veida situācijas nenozīmē, ka pa-
stāv defekti, un nedod tiesības klientam 
pieprasīt garantijas pakalpojumus.

Garantijas pakalpojumi neattiecas uz:
– Virsmas izmaiņām, arī klimatisko aps-

tākļu iedarbībā. Tas ir normāls nolieto-
jums, ko nevar ne novērst, ne samazi-
nāt.

– Bojājumiem pēc paredzētajam mēr-
ķim neatbilstošas izmantošanas 
(piem., komerciālos nolūkos).

– Bojājumiem pēc izstrādājuma kons-
trukcijas pārveidošanas.
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Serviss
Cienījamā kliente, godātais klient!
Lai gan mūsu izstrādājumi pirms izsnieg-
šanas no rūpnīcas tiek rūpīgi pārbaudī-
ti noslēguma kontrolē, var gadīties, ka 
kādreiz pietrūkst kādas piederumu deta-
ļas vai kāda no detaļām ir bojāta trans-
portēšanas laikā. Šādos gadījumos lū-
dzam vērsties mūsu uzticības dienestā, 
paziņojot modeļa nosaukumu un artiku-
la numuru.

Uzticības dienests
Jūs varat zvanīt mums
pirmdien – ceturtdien no 8:00 līdz 16:00
piektdien no 8:00 līdz 13:00

uz telefona numuru
Austrijā (07722) 632 05-316
Vācijā (08571) 91 22-316
Čehijā (0386) 301615
Polijā (0660) 460460
Slovēnijā (0615) 405673
Horvātijā (0615) 405673
Ungārijā (0943) 29714
Krievijā (0951) 734000

Adrese
doppler
E. Doppler & Co GmbH
Schlossstraße 24
A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Tehniskie dati

Artikula numurs: 85897KN25
Augstums, cm: 7
Platums, cm: 25
Garums, cm: 55
Svars, kg: 25

Artikula numurs: 85897KN40
Augstums, cm: 7
Platums, cm: 48
Garums, cm: 48
Svars, kg: 40

Artikula numurs: 85897KN50
Augstums, cm: 7
Platums, cm: 55
Garums, cm: 54
Svars, kg: 52

Visi skaitļi ir aptuvenas vērtības. Sagla-
bātas tiesības uz tehniskiem pārveidoju-
miem.
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Õnnitleme teid –
Knirpsi uue kvaliteetse sarja OASIS gra-
niitaluse ostmise puhul. Lubame, et hak-
kate sellest seda rohkem rõõmu tund-
ma, mida kauem te selle eeliseid naudite. 
Enam kui 200 miljoni valmistootega ku-
ulub Knirps maailma juhtivate tootjate 
hulka ning läbimõeldud tehnika ja hooli-
kalt valitud materjalid on meie jaoks ene-
sestmõistetavad. 
Soovime teile uue sarja OASIS toote-
ga veel palju päikesepaistelisi päevi, ehk 
lihtsalt öelda: täielikku lõõgastumist!

Knirpsi graniitalus rattasüs-
teemi ja tõmbamiskäepide-
mega – Kokkupanemis- ja 
kasutusjuhend

Lugege kogu käesolev juhend, 
eelkõige ohutusjuhised, hooli-
kalt läbi. Juhiste mittejärgimine 

võib põhjustada vigastusi või toote kah-
justumist. Hoidke kasutusjuhend alles, et 
seda saaks hiljem uuesti lugeda või an-
da edasi kolmandatele isikutele.

Ohutuse tagamine
Palun järgige järgnevaid ohu-
tusjuhiseid. Juhiste mittejärgi-
misest tulenevate kahjustuste 
korral tootja ei vastuta.

Graniitalus ei ole mänguasi. Laste sõr-
med või jalad võivad selle alla kinni jää-
da.
Toote peab üles panema pädev täiskas-
vanud isik.
Ärge jätke graniitalust kunagi järelevalve-
ta küljele seisma – kukkudes võib see te-
kitada raskeid vigastusi.
Pidage meeles, et olenevalt tuule tuge-
vusest ja varju läbimõõdust võib granii-
talus olla liiga „kerge”.
Hoolitsege selle eest, et vari saaks tuule 
tõustes kokku pandud.

Sihtotstarbeline kasutamine
Olenevalt mudelist sobib graniitalus päi-
kesevarjudele, mille posti läbimõõt on ku-
ni 60 mm.
Graniitalus on mõeldud ainult koduseks 
kasutamiseks. Ei ole mõeldud kauban-
duslikuks kasutamiseks.
Enne graniitaluse kasutamist lugege tä-
helepanelikult läbi ohutusjuhised. Ainult 
nii saate alust ohutult ja kindlalt kasuta-
da. 
Lisaks käesolevas juhendis esitatud 
nõuetele järgige igal juhul ka oma riigis 
kehtivaid eeskirju.

Kinnitustoru paigaldamine
Vaja läheb järgmist:
– kaasasolev padrunvõti
– 1 inimene abiks

1. Kergitage graniitalus üles ja tõst-
ke see ühele küljele püsti.  
Üks kahest inimesest peab alust 
kinni hoidma!

2. Pange väike kummiseib a, lameseib b 
ja vedrurõngas c kruvi d peale.

3. Pistke kruvi altpoolt läbi graniitaluse 
(vt pilt A).

4. Pange kummiseib e graniitaluse pea-
lisküljel kruvi d keerme peale (vt pilt 
A).

5. Keerake kinnitusposti f keere kruvi d 
peale ja keerake kinni.

6. Laske graniitalus ettevaatlikult tagasi 
maha.

Päikesevarju posti paigalda-
mine

Kasutage vahedetaile
Kasutage oma päikesevarju postile vas-
tavat vahedetaili.
1. Pange sobivad vahedetailid kinni-

tustorusse (vt pilt D).  
Toru sees kinnituskruvi g taga olev kin-
nitusplekk peab minema plastmassist 
vahedetaili soone i sisse (vt pilt E).
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2. Pange päikesevarju post sisse ja 
keerake kinnituskruvi g kinni (vt pilt F).

Tüüp 85897KN25
1. Pange päikesevarju alus soovitud 

kohta otse rõdu rinnatise vastu (vt pilt 
G).

2. Tõmmake kaasasolev takjapael j pin-
gule ümber posti ja rõdu rinnatise võ-
re. Ainult nii on päikesevari piisavalt 
tugevalt kinni.

Koha muutmine
Eeldus: aluse küljes pole päikesevarju.
1. Tõmmake teleskoopkäepide k välja 

(vt pilt H).
2. Kergitage alus veidi üles ja tõmmake 

see ratastel soovitud kohta (vt pilt H).
3. Asetage alus maha ja lükake teles-

koopkäepide k sisse.
4. Paigaldage uuesti päikesevarju post, 

nagu kirjeldatud lõigus „Päikesevarju 
posti paigaldamine”.

Hooldus ja hoiundamine
Graniitalus ei vaja hooldust. Mustuse ee-
maldamiseks kasutage sooja seebivett. 
Ärge kasutage tugevatoimelisi keemilisi 
puhastusvahendeid, lahusteid, küürimi-
saineid või -vahendeid, pleegitusaineid, 
kõrgsurvepesu ega tugevatoimelisi 
puhastusvahendeid.
Kontrollige regulaarselt, et kõik kru-
viühendused (rattad, käepide) oleks kor-
ralikult kinni, vajaduse korral pingutage 
üle.
Kui te rattasüsteemiga graniitalust ei ka-
suta, nt talvel, hoidke seda kuivas kohas.

Garantii
Sellele tootele kehtib garantii 24 kuud.
Kui selle aja jooksul tuvastate tootel de-
fekti, pöörduge edasimüüja poole. Sel-
leks et me teid kiiresti aidata saaks, hoid-
ke alles ostutšekk ja öelge meile mudeli 
nimi ja tootenumber.

Graniit on looduslik materjal, mille puhul 
võib esineda värvierinevusi ja pinna eba-
korrapärasust.
On võimalik, et esineb struktuuri- ja vär-
vierinevusi võrreldes samasugusest 
materjalist samasse tarnesse kuuluva-
te osade või muude graniitplaatidega – 
see on kasutatud looduslike materjalide 
omapära ja on sellele tootele iseloomu-
lik.
See ei ole defekt ega anna kliendile õi-
gust selle kohta garantiinõude esitami-
seks.

Garantii alla ei kuulu:
– Pinna muutused või kulumine ilmasti-

ku mõjul. See on harilik kulumine, mi-
da pole võimalik vähendada ega ära 
hoida.

– Mitteotstarbekohasest kasutusest (nt 
kaubanduslik kasutamine) tulenevad 
kahjustused.

– Varju ehituses tehtud muudatustest 
tulenevad kahjustused.

Klienditeenindus
Lp klient!
Ehkki meie tooteid kontrollitakse enne 
tarnimist veel kord üle, võib juhtuda, et 
mõni koostisosa puudub või mõni osa 
saab transpordi käigus kahjustada. Sel-
lisel juhul helistage meie abitelefonile ja 
nimetage mudeli nimi ja tootenumber.
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Abitelefon
Abitelefonile saab helistada 
E kuni N: 8:00 – 16:00
R: 8:00 – 13:00

numbril
Austrias (07722) 632 05-316
Saksamaal (08571) 91 22-316
Tšehhis (0386) 301615
Poolas (0660) 460460
Sloveenias (0615) 405673
Horvaatias (0615) 405673
Ungaris (0943) 29714
Venemaal (0951) 734000

Aadress
doppler
E. Doppler & Co GmbH
Schlossstraße 24
A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Tehnilised andmed

Tootenr: 85897KN25
Kõrgus umbes (cm): 7
Laius umbes (cm): 25
Pikkus umbes (cm): 55
Kaal umbes (kg): 25

Tootenr: 85897KN40
Kõrgus umbes (cm): 7
Laius umbes (cm): 48
Pikkus umbes (cm): 48
Kaal umbes (kg): 40

Tootenr: 85897KN50
Kõrgus umbes (cm): 7
Laius umbes (cm): 55
Pikkus umbes (cm): 54
Kaal umbes (kg): 52

Kõik andmed on ligikaudsed. Võidakse 
teha tehnilisi muudatusi.
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Sydämelliset onnittelut –
valitsit parasta laatua hankkiessasi 
Knirpsin uuden OASIS-graniittijalan. Ja 
tulet huomaamaan: Olet sitä iloisem-
pi, mitä pitempään nautit sen eduista. 
Knirps on tuottanut yli 200 milj. tuotet-
ta ja kuuluu siten maailman johtaviin val-
mistajiin. Harkittu tekniikka ja huolellinen 
materiaalin valinta ovat meille itsestään-
selvyyksiä. 
Toivotamme sinulle siis vain monia au-
rinkoisia päiviä uuden OASIS-tuotteesi 
kanssa – tai yksinkertaisesti: Täydellis-
tä rentoutusta! 

Graniittijalka pyörillä ja ve-
tokahvalla tai ilman – Asen-
nus- ja käyttöohjeet

Lue tämä ohje, varsinkin turva-
ohjeet, läpi kokonaisuudes-
saan ja huolellisesti. Ohjeen 

huomiotta jättäminen voi aiheuttaa louk-
kaantumisia tai laitteen vaurioita. Säilytä 
käyttöohje myöhempää käyttöä varten 
tai luovuttaaksesi sen mukana kolmansil-
le osapuolille.

Turvallisuutesi hyväksi
Noudata seuraavia turvalli-
suusohjeita. Vahingoista, jot-
ka johtuvat ohjeiden laimin-
lyönnistä, valmistaja ei 

vastaa.
Graniittijalka ei ole lasten leikkikalu. Se 
voi aiheuttaa sormien ja jalkojen ruhje-
vammojen vaaraa lapsille.
Ainoastaan pätevä aikuinen henkilö saa 
pystyttää tuotteen.
Älä koskaan jätä graniittijalkaa pystyyn il-
man valvontaa – se saattaa kaatuessaan 
aiheuttaa vakavia vammoja.
Ota huomioon, että tuulen voimakkuu-
desta ja varjon halkaisijasta riippuen gra-
niittijalka saattaa olla liian ”kevyt”.
Huolehdi siitä, että varjo suljetaan tuulen 

voimistuessa.

Tarkoituksenmukainen käyttö
Mallista riippuen graniittijalka sopii au-
rinkovarjoille, joiden varren läpimitta on 
enintään 60 mm.
Graniittijalka on tarkoitettu ainoastaan 
kotitalouskäyttöön. Se ei sovi ammatti-
käyttöön.
Lue turvallisuusohjeet tarkkaan, ennen 
kuin otat graniittijalan käyttöön. 
Vain silloin jalan käyttö on turvallista ja 
luotettavaa. 
Näiden käyttöohjeiden lisäksi on ehdot-
tomasti noudatettava kunkin maan kan-
sallisia määräyksiä.

Pystyputken asennus
Tarvitset:
– varjon mukana toimitetun hylsyavai-

men
– avustajan

1. Nosta graniittijalka pystyyn kyljelleen. 
Pyydä avustajaa pitämään jalkaa 
paikallaan!

2. Aseta pieni kumirengas a, aluslaatta b 
ja pidätysrengas c ruuvin ympärille d.

3. Työnnä ruuvi graniittijalan läpi alta-
päin (katso kuva A).

4. Paina iso kumikiekko graniittijalan 
päällyspuolella e ruuvin d päälle (kat-
so kuva A).

5. Kierrä ruuvi d pystyputkeen f tiukasti.
6. Laske graniittijalka varovasti maahan.

Varjon varren asennus

Soviteosien käyttö
Valitse aurinkovarjon varteen sopivat so-

viteosat.
1. Aseta tarvittavat soviteosat pystyput-

keen (katso kuva D).  
Putken sisällä, kiristysruuvin g taka-
na olevan joustavan levyn on tultava 
muovisten sovitteiden uraan i (katso 
kuva E).

FI
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2. Aseta varjon varsi jalustan putkeen ja 
kiristä ruuvi g (katso kuva F).

Tyyppi: 85897KN25
1. Aseta varjon jalusta haluamaasi paik-

kaan parvekkeen kaiteeseen kiinni 
(katso kuva G). 

2. Kiinnitä tarranauha j tiukasti varren 
ja parvekkeen pienan ympäri. Aino-
astaan näin kiinnitettynä aurinkovar-
jo pysyy paikallaan tukevasti.

Siirto toiseen paikkaan
Tällöin jalassa ei saa olla aurinkovarjoa.
1. Vedä teleskooppikahva k ulos (katso 

kuva H).
2. Kallista jalustaa hieman ylöspäin ja 

vedä se pyörillä haluamaasi paikkaan 
(katso kuva H).

3. Laske jalusta alas ja työnnä tele-
skooppikahva k sisään.

4. Asenna varjon varsi taas kohdassa 
”Varjon varren asennus” selostetulla 
tavalla.

Hoito + Säilytys
Graniittijalka ei vaadi huoltoa. Voit pois-
taa mahdollisen lian lämpimällä saip-
puavedellä.
Älä käytä aggressiivisia, kemiallisia puh-
distusaineita tai nesteitä, liuoksia, han-
kaavia aineita tai esineitä, valkaisu-
ainetta, painepesuria tai voimakkaita 
puhdistusaineita.
Tarkista kaikkien ruuviliitosten (pyörät, 
kahva) tiukkuus säännöllisesti ja kiristä 
niitä tarvittaessa.
Ellei pyörällinen graniittijalka ole käytös-
sä, esim. talvella, vie se kuivaan varas-
toon.

Takuu
Takuu tälle tuotteelle on 24 kuukautta.
Jos havaitset varjossa vikoja takuuaika-
na, ota yhteys jälleenmyyjään. Voimme 
auttaa nopeammin, kun säilytät ostokui-
tin ja mainitset aurinkovarjon mallin ja 
tuotenumeron.

Graniitti on luonnontuote, jossa saattaa 
olla värieroja ja pinnan epätasaisuutta.
Pidätämme oikeuden rakenteen ja vä-
rin poikkeavuuksiin saman toimituksen 
eri osien välillä ja verrattuna muihin sa-
maa materiaalia oleviin graniittilaattoihin, 
sikäli kuin vaihtelu kuuluu käytetyn mate-
riaalin luonteeseen ja on kaupan olevis-
sa tuotteissa yleistä.
Tällaisia eroavuuksia ei pidetä virheinä 
eivätkä ne oikeuta asiakasta vaatimaan 
takuukorvauksia.

Takuun piiriin ei kuulu:
– Pinnan muutokset ja rapautuminen. 

Se on normaalia kulumista, jota ei voi 
estää eikä vähentää.

– Tarkoituksen vastaisesta käytöstä 
syntyneet vahingot (esim. ammatti-
käyttö).

– Vahingot, jotka johtuvat tuotteeseen 
tehdyistä rakenteellisista muutoksista.

FI
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Asiakaspalvelu
Hyvä asiakas
Vaikka tuotteemme tarkastetaan huolel-
la, voi sattua, että jokin osa puuttuu tai 
on vaurioitunut kuljetuksessa. Soita sil-
loin palvelunumeroomme. Valmistaudu 
kertomaan varjon malli ja tuotenumero.

Palvelunumerot
Palvelemme
maanantaista torstaihin klo 8.00–16.00
perjantaisin klo 8.00–13.00

puhelinnumerossa
Itävalta (07722) 632 05-316
Saksa (08571) 91 22-316
Tšekki (0386) 301615
Puola (0660) 460460
Slovenia (0615) 405673
Kroatia (0615) 405673
Unkar (0943) 29714
Venäjä (0951) 734000

Osoite
doppler
E. Doppler & Co GmbH
Schlossstraße 24
A-5280 Braunau-Ranshofen
www.dopplerschirme.com

FI

Tekniset tiedot
Tuotenumero: 85897KN25
Korkeus cm, n.: 7
Leveys cm, n.: 25
Pituus cm, n.: 55
Paino kg, n.: 25

Tuotenumero: 85897KN40
Korkeus cm, n.: 7
Leveys cm, n.: 48
Pituus cm, n.: 48
Paino kg, n.: 40

Tuotenumero: 85897KN50
Korkeus cm, n.: 7
Leveys cm, n.: 55
Pituus cm, n.: 54
Paino kg, n.: 52

Kaikki tiedot ovat noin-arvoja. Oikeus 
teknisiin muutoksiin pidätetään.
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Gratulálunk –
A Knirps vállalat új, OASIS gránittalpával 
a legjobb minőséget választotta. Meg 
fogja látni: Öröme annál tovább tart, minél 
tovább élvezi a termék nyújtotta előnyöket. 
A Knirps vállalat több mint 200 millió 
legyártott termékcikkével a világ vezető 
gyártói közé tartozik – magától értetődően 
jól átgondolt technikával és gondos 
anyagkiválasztással. 
Most már minden azon múlik, hány 
napot szentelhet új OASIS termékével a 
pihenéshez – vagy még egyszerűbben: 
tökéletes ellazulást! 

Gránit-aljzat görgőrendszerrel 
vagy anélkül és fogantyú

Alaposan és figyelmesen 
olvassa el az útmutatót, 
különösen annak biztonsági 
utasításait. Az utasítások 

ignorálása súlyos sérülésekhez vagy a 
termék károsodásához vezethet. Őrizze 
meg a használati útmutatót, hogy azt 
később is használhassa referenciaként, 
i l l. azt átadhassa a termék új 
tulajdonosának.

Szerkezet és használati 
utasítás

Az Ön biztonsága
Kérjük, tartsa szem előtt az 
alábbi biztonságtechnikai 
útmutatásokat. Az ezek 
figyelembe nem vételéből 

adódó károkért a gyártó felelősséget 
nem vállal.
A gránittalapzat nem gyermekeknek való 
játékszer. A gyermekek összezúzhatják 
vele kéz- vagy lábujjaikat.
A terméket csak felnőtt személy állíthatja 
fel.
A gránittalapzatot soha ne hagyja felügyelet 
nélkül, ha függőlegesen áll – ha ugyanis 
eldől, súlyos sérüléseket okozhat.

Gondoljon arra, hogy a szél erősségének 
és a napernyő átmérőjének függvényében 
ez a gránittalapzat is túl „könnyűvé” válhat.
Gondoskodjon róla, hogy kialakuló szél 
idején az ernyő össze legyen csukva.

Rendeltetésszerű használat
A gránittalapzat a kivitelezéstől függően 
maximum 60 mm rúdátmérőjű napernyők 
állványaként alkalmazható.
A  g rán i t t a l apz a to t  k i z á ró lag 
magánhasználatra szánták. Ipari 
méretekben történő használatra nem 
alkalmas.
Mielőtt a gránittalapzatot használni 
kezdené, kérjük, először gondosan olvassa 
át a biztonságtechnikai tudnivalókat. Csak 
így tudja a talapzatot biztonságosan és 
megbízhatóan használni. 
Feltétlenül tartsa szem előtt az Ön 
országában érvényes nemzeti előírásokat, 
amelyek a jelen útmutatóban szereplő 
előírásokkal párhuzamosan érvényben 
vannak.

Az álló rúd összeszerelése
Ehhez szükséges:
– a csomagban található dugókulcs
– egy segítő személy

1. Emelje meg a gránittalapzatot, és állítsa 
egyik oldalára éleivel felfelé.  
A talapzatot egy másik személy 
tartsa meg!

2. Kis gumikorongot a, alátétkarikát b és 
szorítógyűrűt c tegyen a csavar d alá.

3. A csavart a gránittalapzat alsó része 
felől vezesse át a talapzaton (lásd A 
ábra).

4. A gránittalapzat felső részén nagy 
gumikarikát e tegyen a csavar 
menetes része d alá (lásd A ábra).

5. Az álló csőrész menetes furatát f 
csavarozza rá a csavarra d, majd 
húzza meg.

6. A gránittalapzatot óvatosan billentse 
vissza a földre.

HU
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Az ernyőrúd felszerelése

Betétek alkalmazása
A betétek alkalmazását napernyőrúdjának 

mérete határozza meg.
1. A szükséges betéteket dugja bele az álló 

csőrészbe (lásd D ábra).  
A cső belsejében a szorítócsavar 
g mögött található feszítőlemez 
nyomódjon bele a műanyag betéteken 
lévő rovátkába i (lásd E ábra).

2. Nasaďte násadu slunečníku a utáhněte 
šroub s kolíkovou rukojetí g (lásd F 
ábra).

Typ: 85897KN25
1. Stojan umístěte na požadovaném místě 

přímo na balkónovém zábradlí (lásd G). 
2. Přiložený stuhový uzávěr j těsně upněte 

kolem stojanu a balkónové mříže. Jen 
tak bude slunečník dostatečně držet.

A felállítás helyének 
megváltoztatása
Feltétel: Nincs napernyő az állványban.
1. Húzza ki a teleszkópos kézi fogantyút k 

(lásd H ábra).
2. Kicsit emelje meg a talapzatot, és a 

görgőkön húzza el a kívánt helyre (lásd 
H ábra).

3. Helyezze le a talapzatot, a teleszkópos 
fogantyút k pedig tolja vissza.

4. Az ernyőrudat ismét szerelje fel „Az 
ernyőrúd felszerelése” c. részben 
ismertetettek szerint.

Ápolás és tárolás
A gránittalapzat karbantartást nem 
igényel. Az esetlegesen lerakódott 
szennyeződéseket meleg, szappanos 
vízzel távolíthatja el.
A tisztításhoz ne használjon agresszív 
tisztítószereket és oldószereket, 
karcoló anyagokat és fehérítő 
szereket, gőzborotvát vagy tisztítószer 
koncentrátumokat.

A csavarkötéseket (görgők, fogantyú) 
rendszeresen ellenőrizze, hogy szorosak-e, 
és szükség esetén húzza meg őket.
A görgős gránittalapzatot száraz helyen 
és állapotban tárolja, amennyiben nem 
használja (pl. télen).

Garanciavállalás
A garanciavállalás időtartama a jelen 
termékre 24 hónap.
Amennyiben ezen idő alatt meghibásodást 
észlel, kérjük, forduljon kereskedőjéhez. 
Hogy a problémát gyorsan tudjuk 
orvosolni, kérjük, őrizze meg a pénztári 
blokkot vagy számlát, valamint mondja be 
nekünk a modell nevét és a cikkszámot.

A gránit természetes anyag, amelynek színe 
eltérő, a felületén kisebb egyenetlenségek 
lehetnek.
Fenntartjuk a jogot, hogy a természetes 
anyagoknál a kereskedelmi forgalomban 
szokásos módon a megrendelés 
alkatrészei vagy a gránitlapok mintája és 
színei eltérjen egymástól.
Az ilyen eltérések nem tekinthetők hibának, 
a vevő ezek miatt nem élhet garanciális 
követeléseivel.

Az alábbi esetek nem tartoznak a 
garanciavállalás hatálya alá:
– A felület megváltozása ill. elporladása. 

Ez természetes kopás, és sem 
megakadályozni, sem mérsékelni nem 
lehet.

– A nem rendeltetésszerű használatból 
eredő károk (pl. ipari méretű használat).

– A termék szerkezeti átalakításából 
eredő károk.

HU
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Szerviz
Kedves Vásárlónk!
Noha termékeinket kiszállítás előtt alapos 
ellenőrzésnek vetjük alá, előfordulhat, 
olykor kimarad egy-egy tartozék a 
csomagból, vagy hogy a szállítás során 
egy-egy alkatrész megsérül. Ilyen esetben 
forduljon forró drót vonalunkhoz, és mondja 
be a modell nevét, ill. a cikkszámot.

Forró drót
Elérhet bennünket
hétfőtől csütörtökig 8.00-tól 16.00 óráig
pénteken 8.00-tól 13.00 óráig

az alábbi telefonszámon
Ausztriában: (07722) 632 05-316
Németországban: (08571) 91 22-316
Csehországban: (0386) 301615
Lengyelországban: (0660) 460460
Szlovéniában: (0615) 405673
Horvátországban: (0615) 405673
Magyarországon: (0943) 29714
Oroszországban: (0951) 734000

Cím
doppler
E. Doppler & Co GmbH
Schlossstraße 24
A-5280 Braunau-Ranshofen
www.dopplerschirme.com

Műszaki adatok
Szögletes gránittalapzatok
Cikkszám: 85897KN25
Magasság, cm: kb. 7
Szélesség, cm: kb. 25
Hosszúság, cm: kb. 55
Súly, kg: kb. 25

Cikkszám: 85897KN40
Magasság, cm: kb. 7
Szélesség, cm: kb. 48
Hosszúság, cm: kb. 48
Súly, kg: kb. 40

Cikkszám: 85897KN50
Magasság, cm: kb. 7
Szélesség, cm: kb. 55
Hosszúság, cm: kb. 54
Súly, kg: kb. 52
Minden adat megközelítő érték. A 
műszaki jellegű változtatások jogát 
fenntartjuk.

HU
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Tebrikler –
Knirps’in yeni OASIS granit tabanı ile en 
iyi kalite tercihini yaptınız. Ve şunu göre-
ceksiniz: Ayrıcalıklarından daha uzun sü-
re yararlandıkça, mutluluğunuz da arta-
cak. Knirps, 200 milyondan fazla ürünü 
ile dünyanın önde gelen üreticileri arasın-
da yer almaktadır ve elbette, iyi düşünül-
müş teknik ve dikkatli bir şekilde seçilmiş 
malzemeler sunmaktadır. 
Size düşen yalnızca, yeni OASIS ürünü-
nüz ile geçireceğiniz güneşli günler dile-
mek ya da sadece: Mükemmel bir şekil-
de dinlenmek! 

Makara sistemli ve sistemsiz 
granit dayanak ve çekme, 
tutma, kurulum ve kullan ım 
k ılavuzu

Bu kılavuzu, özellikle güvenlik 
bilgilerini eksiksiz ve dikkatli bir 
şekilde okuyun. Bu kılavuza 
uyulmadığı takdirde yaralan-

malar veya cihazda hasar meydana ge-
lebilir. Kullanma kılavuzunu daha sonra 
tekrar açıp bakabilmek ya da üçüncü şa-
hıslar vermek için saklayın.

Güvenliğiniz
Aşağıdaki güvenlik bilgilerine 
lütfen dikkat ediniz. Üretici 
bunlara uymamaktan kaynak-
lanacak hasarlarda sorumlu-

luk üstlenmez.
Granit kaide çocuklar için oyuncak değil-
dir. Çocukların parmakları veya ayakla-
rı ezilebilir.
Ürün, bu işi bilen yetişkin bir kişi tarafın-
dan yerleştirilmelidir.
Granit kaideyi asla denetimsiz bir şekil-
de dik durumda bırakmayınız – devrilme-
si haline ağır yaralanmalar meydana ge-
lebilir.

Rüzgârın gücüne ve şemsiyenin çapına 
bağlı olarak bu granit kaidenin de “hafif” 
kalabileceğine dikkat ediniz.
Rüzgar oluştuğunda şemsiyenizin kapa-
tılmasını sağlayınız.

Amac ına Uygun Kullanım
Modeline bağlı olarak granit kaide, aza-
mi çapları 60 cm olan güneş şemsiyele-
rinde ayaklık olarak kullanılmak üzere ta-
sarlanmıştır.
Granit kaide sadece özel alanlardaki kul-
lanım için öngörülmüştür. Ticari kullanı-
ma uygun değildir.
Granit kaideyi kullanmadan önce lütfen 
güvenlik talimatlarını büyük bir dikkatle 
okuyunuz. Kaideyi ancak bu şekilde em-
niyetli ve güvenilir bir şekilde kullanabi-
lirsiniz. 
Lütfen mutlaka, bu talimatla birlikte ge-
çerli olan ve ülkenizde yürürlükte olan 
yasal düzenleme ve direktifleri dikkate 
alınız.

Ayak Borusunun Montajı
Şunlara ihtiyacınız olacak:
– birlikte verilen lokma anahtarı
– Yardım edecek 1 kişi
1. Granit kaideyi kaldırın ve yan yüzeyinin 

üzerine yatırın.    
İkinci bir kişi kaideyi sabit tutma-
lıdır!

2. Küçük lastik pulu a, yassı rondelayı b 
b ve yaylı segmanı c cıvataya d takı-
nız.

3. Cıvatayı alt taraftan granit kaidenin 
içinden geçiriniz (Bkz. Şekil A).

4. Büyük lastik pulu e granit kaidenin üst 
tarafında cıvatanın d dişleri üzerine 
bastırınız (Bkz. Şekil A).

5. Ayak borusunun f dişli deliğini cıvata-
ya d vidalayınız ve sıkınız.

6. Granit kaideyi dikkatle tekrar zemine 
yatırınız.

TR
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Şemsiye direğini monte etme

Yerleştirme Elemanlar ının Kul-
lanılmas ı
Güneş şemsiyenizin büyüklüğüne uygun 
yerleştirme elemanları kullanmalısınız.
1. Gerekli elemanları ayak borusuna ta-

kınız (Bkz. Şekil D).  
Borunun iç tarafında, kelebek cıvata-
nın g arkasında bulunan bağlama sa-
cı plastik elemanların kertiğine i bastı-
rılmış olmalıdır (Bkz. Şekil E).

2. Şemsiye direğini takınız ve cıvataları 
g sıkınız  (Bkz. Şekil F).

Tip: 85897KN25
1. Şemsiyeyi balkonda arzu edilen yere 

yerleştirin (Bkz. Resim G). 
2. Şemsiye ile teslim edilmiş olan j kan-

calama bandını direğin ve balkon par-
maklıklarının etrafından gerin. Şem-
siye ancak bu şekilde yeteri tutuşa 
sahip olur.

Konumun Değiştirilmesi
Ön koşul: Ayaklığın içinde bir güneş 
şemsiyesi yerleştirilmiş olmamalıdır.
1. Teleskop kolu k dışarı çekiniz (Bkz. 

Şekil H).
2. Kaideyi hafifçe kaldırarak tekerlekler 

üzerinde istenen yere çekiniz (Bkz. 
Şekil H).

3. Kaideyi indiriniz ve teleskop kolu k içe-
ri itiniz.

4. Şemsiye direğini monte etme” bölü-
münde açıklandığı üzere şemsiye di-
reğini tekrar monte edin. 

Bak ım ı + Depolanmas ı
Granit kaide bakım gerektirmez. Olası 
kirlenmeleri, ılık sabunlu suyla temizle-
yebilirsiniz.
Agresif kimyasal temizleyiciler veya sıvı-
lar, solventler, aşındırıcı maddeler veya 
cisimler, ağartıcılar, yüksek basınçlı te-
mizleyiciler ve güçlü temizlik deterjanla-
rı kullanmayınız.

Tüm cıvata bağlantılarının (tekerlekler, 
kol) düzenli aralıklarla sıkı bir şekilde 
oturup oturmadığını kontrol etmelisiniz 
ve gerekli olması halinde sıkmalısınız.
Tekerlek sistemi olan granit kaidesini 
kullanmadığınızda -örneğin kış ayların-
da- onu kuru bir ortamda muhafaza et-
melisiniz.

Garanti
Bu ürün için garanti süresi 24 aydır.
Bu süre esnasında bir arıza tespit eder-
seniz, lütfen satıcınıza başvurunuz. Si-
ze hızla hizmet verebilmemiz için fiş ve-
ya faturanızı saklayınız ve bize modelin 
adını ve ürün numarasını bildiriniz.

Granit; renk farklıları ve yüzey düzensiz-
liklerine sahip doğal bir üründür.
Kullanılan malzemenin doğasında bu-
lunduğu ve ticari değeri olduğu sürece, 
nakliye parçaları arasındaki veya aynı 
malzemeden mamul diğer granit plaka-
lardaki yapı ve renk farklılıkları korunur.
Söz konusu durumlar arıza teşkil etmez 
ve müşterilere garanti talebinde bulunma 
hakkı vermez.

Garanti kapsamı aşağıda belirtilen du-
rumları kapsamamaktadır:
– Yüzeyde meydana gelen değişiklikler 

ya da hava şartlarından etkilenmeler 
normal bir aşınma durumudur ve ön-
lenemez veya azaltılamaz.

– Ticari amaçlı kullanım gibi amacına 
uygun olmayan kullanımdan kaynak-
lanan hasarlar.

– Üründe gerçekleştirilen yapısal deği-
şikliklerden ötürü oluşan hasarlar
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Servis
Sevgili Müşterimiz,
Ürünümüzde teslimattan önce ayrıntılı 
bir son kontrol yapmamıza rağmen, bazı 
durumlarda bir aksesuarın eksik olması 
veya bir parçanın nakliye sırasında hasa-
ra uğraması söz konusu olabilmektedir. 
Böyle bir durumda lütfen Hotline numa-
ramızı arayınız ve bize modelin adını ve 
ürün numarasını bildiriniz.

Destek Hatt ı
Bize hafta içi,
Pazartesi‘den Perşembe‘ye kadar saat 
8.00–16.00 arasında ve
Cuma günü saat 8.00–13.00 arasında 
erişebilirsiniz.

Telefon numaralarımız:
Avusturya dahilinde (07722) 632 05-316
Almanya‘da (08571) 91 22-316
Çek Cumhuriyeti‘nde (0386) 301615
Polonya‘da (0660) 460460
Slovenya‘da (0615) 405673
Hırvatistan‘da (0615) 405673
Macaristan‘da (0943) 29714
Rusya‘da (0951) 734000

Adres
doppler
E. Doppler & Co GmbH
Schlossstraße 24
A-5280 Braunau-Ranshofen
www.dopplerschirme.com

Teknik Değerler
Ürün numarası: 85897KN25
Yükseklik, cm olarak, yakl.: 7
Genişlik, cm olara, yakl.k: 25
Uzunluk, cm olarak, yakl.: 55
Ağırlık, kg olarak, yakl.: 25

Ürün numarası: 85897KN40
Yükseklik, cm olarak, yakl.: 7
Genişlik, cm olara, yakl.k: 48
Uzunluk, cm olarak, yakl.: 48
Ağırlık, kg olarak, yakl.: 40

Ürün numarası: 85897KN50
Yükseklik, cm olarak, yakl.: 7
Genişlik, cm olara, yakl.k: 55
Uzunluk, cm olarak, yakl.: 54
Ağırlık, kg olarak, yakl.: 52

Tüm değerler yaklaşık değerlerdir. Tek-
nik değişiklik yapma hakkı saklıdır.
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